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			Manden hed Calvin Franz, og helikopteren var en Bell 222. Begge Franz’ ben var brækket, så han måtte læsses om bord fastspændt til en båre. Ikke nogen særlig svær manøvre. Bell-helikopteren var rummelig, havde to motorer og var indrettet til virksomheds- og politiflyvning med plads til syv passagerer. De to bageste sidedøre var på størrelse med en varevogns og stod vidåbne. Den midterste række sæder var fjernet. Der var masser af plads til Franz på gulvet.

			Helikopteren gik i tomgang. To mænd kom bærende på båren. De dukkede sig under rotorstrømmen og løb hurtigt af sted, den ene baglæns, den anden forlæns. Da de nåede hen til de åbne døre, placerede den mand, der gik baglæns, bårens forreste ende på dørtrinnet og fjernede sig. Den anden mand trådte frem og gav båren et kraftigt skub, så den gled helt ind. Franz var ved bevidsthed og havde voldsomme smerter. Han gav et skrig fra sig og spjættede lidt, men ikke meget, fordi remmene om hans bryst og lår var så stramt bundet. De to mænd kravlede ind efter ham og satte sig på sæderne bag den manglende række og smækkede dørene i.

			Så ventede de.

			Det samme gjorde piloten.

			En tredje mand kom ud ad en grå dør og gik hen over platformen. Han bøjede sig ned under rotoren og holdt hånden fladt mod brystet for at forhindre sit slips i at piske rundt i vinden. Det fik ham til at ligne en skyldig mand, der bedyrede sin uskyld. Han gik rundt om Bell-helikopterens lange næse og satte sig ind på forsædet ved siden af piloten.

			„Af sted,“ sagde han, og så bøjede han hovedet for at koncentrere sig om sit sikkerhedsbælte.

			Piloten satte gang i turbinerne, og det dovne chop-chop fra bladene blev til et indtrængende chip-chip-chip og forsvandt i det høje drøn fra udblæsningen. Helikopteren løftedes fra jorden, drev lidt til venstre, roterede let og trak så hjulene ind og steg 300 meter. Så tippede den næsen og drønede nordpå, højt og hurtigt. Under den gled veje, forskerparker, små fabrikker og nydeligt afgrænsede villakvarterer forbi. Husenes mursten og metalbeklædninger flammede rødt i den nedgående sol. Bittesmå græsplæner og turkise svømmebassiner blinkede i det sidste lys.

			„Ved du, hvor vi skal hen?“ spurgte manden på forsædet.

			Piloten nikkede og sagde ingenting.

			Helikopteren buldrede videre, drejede mod nordøst, steg lidt højere op og satte kurs mod mørket. Den krydsede en motorvej langt nede, en flod af hvide lys, der kravlede mod vest og røde lys, der kravlede mod øst. Et minut nord for motorvejen veg de sidste opdyrkede marker til fordel for lave kratbevoksede helt øde bakker. De glødede orange på de skråninger, der vendte mod den nedgående sol, og var uden glans i dalene og skyggerne. Så afløstes de lave bakker af små runde bjerge. Bell-helikopteren susede videre, steg og faldt og fulgte konturerne under den. Manden på forsædet vendte sig om og så ned på Franz på gulvet bag sig. Smilede kort og sagde: „20 minutter mere – eller deromkring.“

			Franz svarede ikke. Han havde alt for stærke smerter.

			Helikopterens gennemsnitsfart var på 260 km i timen, så de 20 minutter mere bragte den godt 85 kilometer videre om bag bjergene og et godt stykke ud over den øde ørken. Piloten løftede helikopterens næse op og tog farten lidt af. Manden på forsædet pressede sin pande mod vinduet og kiggede ned i mørket.

			„Hvor er vi?“ spurgte han.

			„Der hvor vi var sidst,“ sagde piloten.

			„Præcis?“

			„Omtrent.“

			„Hvad er der under os?“

			„Sand.“

			„Højde?“

			„900 meter.“

			„Hvordan er luften heroppe?“

			„Stille. Lidt termik, men ingen vind.“

			„Sikkert?“

			„Flyveteknisk, ja.“

			„Så lad os gøre det.“

			Piloten tog mere fart af og hang derefter helt stille 900 meter over ødemarken. Manden på forsædet vendte sig om og gav tegn til de to mænd bagi. De låste begge deres sikkerhedsbælter op. Den ene krøb frem, undgik Franz’ fødder og holdt godt fast i sit løse sikkerhedsbælte med den ene hånd og låste den ene dør op med den anden. Piloten sad halvt vendt om i sædet og kiggede og vippede så Bell-helikopteren lidt, så døren åbnedes helt ved sin egen vægt. Så rettede han helikopteren op igen og satte den til at rotere langsomt, sådan at bevægelsen og lufttrykket holdt døren åben. Den anden mand satte sig på hug tæt ved Franz’ hoved og hævede båren, så den hældede 45 grader. Den første mand satte sin fod mod den frie ende af båren for at hindre den i at glide hen over gulvet. Den anden mand gav et ryk som en vægtløfter og fik båren næsten op at stå. Franz hang ind over remmene. Han var en stor mand. Tung. Og sammenbidt. Hans ben var ubrugelige, men hans overkrop var stærk og kæmpede til det yderste. Hans hoved røg fra side til side.

			Den første mand tog en faldskærmskniv, slog bladet ud og brugte den til at save remmen om Franz’ lår over. Han holdt en lille pause. Og skar så remmen om Franz’ bryst over i én hurtig bevægelse. Præcis samtidig skubbede den anden mand til båren, så den stod helt lodret. Franz tog et ufrivilligt skridt fremad på sit brækkede højre ben. Han gav et enkelt kort skrig fra sig og tog så endnu et instinktivt skridt, denne gang på det brækkede venstre ben. Han fægtede vildt med armene, og han faldt forover, mens hans overkrops fremdrift gav ham overbalance, så han røg lige gennem den åbne dør og ud i det larmende mørke, ud i rotorstrømmens orkanstyrke og ud i natten.

			900 meter over ørkensandet.

			Et øjeblik var der helt stille. Selv motorstøjen forekom lavere. Så drejede piloten Bell-helikopteren og rokkede den anden vej, indtil døren var lukket pænt i. Turbinerne gik i gang igen, rotoren skar luften i stykker, og næsen sænkedes.

			De to mænd kravlede tilbage i deres sæder.

			Manden på forsædet sagde: „Lad os tage hjem.“
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			17 dage senere var Jack Reacher i Portland, Oregon, stort set uden penge på lommen. Han var i Portland, fordi et eller andet sted skulle han jo være, og fordi det var der, den bus, han havde rejst med de to foregående døgn, var standset. Pengene var brugt, fordi han havde mødt en vice-distriktsadvokat ved navn Samantha på en politibar og havde inviteret hende på middag to gange, før han tilbragte to nætter hos hende. Nu var hun gået på arbejde, og han var på vej væk klokken ni om morgenen med retning tilbage mod busstationen, stadig våd i håret efter brusebadet. Mæt og tilfreds med endnu ukendt bestemmelsessted og et meget tyndt dollarbundt i lommen.

			Terrorangrebet 11. september 2001 havde ændret Reachers liv helt konkret på to områder. For det første havde han nu ud over sin rejsetandbørste altid sit pas på sig. Alt for mange ting i den nye tid krævede foto-legitimation, herunder de fleste former for rejser. Reacher var en flakke, ikke eneboer. Han var rastløs, ikke funktionsforstyrret. Så han tilpassede sig pænt og nydeligt.

			For det andet havde han ændret metoder, når det gjaldt bankforretninger. I mange år, efter at han havde forladt militæret, havde han haft et system, hvor han ringede til sin bank i Virginia og bad om en Western Union-overførsel til det sted, hvor han tilfældigvis befandt sig. Men nye bekymringer om terrorfinansiering havde ret hurtigt fået kvalt telefonisk bankvirksomhed. Så Reacher havde fået sig et ATM-hævekort. Han opbevarede det i sit pas og brugte 8197 som pinkode. Han regnede sig selv for at være en mand med meget få talenter, men med en række forskellige evner. De fleste var fysiske og relateret til hans abnorme størrelse og styrke, men der var også det, at han altid vidste, hvad klokken var uden at se på uret, og at han var en slags nørdet skoledreng, når det gjaldt matematik. Derfor 8197. Han kunne lide 97, fordi det var det højeste tocifrede primtal, og han elskede 81, fordi det så absolut var det eneste tal ud af en bogstavelig talt uendelighed af muligheder, hvis kvadratrod samtidig var dets tværsum. Kvadratroden af 81 var ni, og otte og en var ni. Intet andet ikke-trivielt heltal i universet havde samme søde symmetri. Det var perfekt.

			Hans interesse for tal sammenholdt med hans iboende kynisme, når det gjaldt finansielle institutioner, fik ham altid til at udregne saldoen, hver gang han hævede kontanter. Han huskede altid at trække gebyrerne fra, og hvert kvartal huskede han at lægge de usle renter til. Og trods sin mistillid var han aldrig blevet snydt. Hver eneste gang viste saldoen sig at være præcis, som han havde forudset. Han var aldrig blevet overrasket – hverken i positiv eller negativ retning.

			Lige indtil denne formiddag i Portland, hvor han blev det, og så ikke engang i negativ retning. Hans saldo var mere end 1000 dollar større, end den burde have været.

			Nøjagtig 1030 dollar større ifølge Reachers egne beregninger. Det måtte være en fejl. Fra bankens side. Et beløb, der var sat ind på en forkert konto. En fejltagelse, der ville blive rettet. Han kunne ikke beholde pengene. Han var optimist, men ikke idiot. Han trykkede på en ny knap og bad om de seneste posteringer. Et tyndt stykke papir kom ud af en sprække. Med svagt gråt tryk stod en liste over de seneste fem transaktioner på hans konto. Tre af dem var udbetalinger fra hæveautomater, beløb, som han tydeligt kunne huske, han havde hævet. En af dem var bankens seneste renteindbetaling. Den sidste var en indbetaling på 1030 dollar foretaget for tre dage siden. Der stod det altså. Den lille lap papir var for smal til at have forskellige rækker til debit og kredit, så indbetalingen stod i parentes for at vise dens positive beskaffenhed: (1030,00).

			Et tusind og tredive dollar.

			1030.

			Ikke i sig selv noget særlig interessant tal, men Reacher stod og kiggede på det et minut. Tydeligvis ikke noget primtal. Intet lige tal over 2 kunne være et primtal. Kvadratrod? Tydeligvis kun en anelse over 32. Kubikrod? En anelse under 10.1. Faktorer? Ikke mange, men de omfattede 5 og 206 sammen med de åbenlyse 10 og 103 og de endnu mere grundlæggende 2 og 515.

			Altså 1030.

			Et tusind og tredive.

			En fejltagelse.

			Måske.

			Eller måske var det ikke nogen fejltagelse.

			Reacher hævede 50 dollar og gravede i sine lommer efter mønter og gik ud for at lede efter en mønttelefon.

			Han fandt en telefon inde på busstationen. Han trykkede sin banks nummer efter hukommelsen. Klokken var 9.30 her vestpå, 12.30 ude østpå. Frokosttid i Virginia, men der burde være nogen til at betjene ham.

			Det var der også. Ikke en Reacher nogensinde havde talt med, men hun lød kompetent. Måske var hun en eller anden højerestående bankfunktionær, der var hentet ud af sit kontor for at tage telefonen i frokostpausen. Hun sagde sit navn, men Reacher fik ikke fat i det. Så kastede hun sig ud i en længere indstuderet introduktion, der var beregnet på at få ham til at føle sig som en meget betydningsfuld kunde. Han ventede, til hun var færdig, og fortalte hende om indbetalingen. Hun var forbavset over, at en kunde ringede og fortalte om en bankfejl, der var til hans egen fordel.

			„Jeg ved ikke, om det er en fejl,“ sagde Reacher.

			„Ventede De denne indbetaling?“ spurgte hun.

			„Nej.“

			„Så er det sandsynligvis en fejl. Er De ikke enig?“

			„Jeg er nødt til at vide, hvem der har indbetalt pengene.“

			„Må jeg have lov at spørge hvorfor?“

			„Det er en længere historie.“

			„Jeg er nødt til at vide det,“ sagde kvinden. „Ellers er oplysningerne fortrolige. Hvis bankens fejl betyder, at en kunde får indblik i en anden kundes forretninger, kunne vi komme til at overtræde alle mulige love og regler og etiske procedurer.“

			„Det er muligvis en besked,“ sagde Reacher.

			„En besked?“

			„Fra fortiden.“

			„Det forstår jeg ikke.“

			„Før i tiden var jeg militærpolitimand,“ sagde Reacher. „Militærpolitiets radiokommunikation er kodet. Hvis en MP har brug for øjeblikkelig hjælp fra en kollega, sender han en 10-30 radiokode. Forstår De mig nu?“

			„Nej, egentlig ikke.“

			Reacher fortsatte: „Okay, jeg tænker sådan her: Hvis jeg ikke kender den person, der har sat pengene ind, så er det en fejltagelse, der er de 1030 dollar værd. Men hvis jeg kender personen, er det måske et nødråb.“

			„Jeg forstår det stadig ikke.“

			„Se efter, hvordan det er skrevet. Det er måske en 10-30-radiokode, ikke 1030 dollar. Find papiret frem.“

			„Kunne vedkommende ikke blot have ringet til Dem?“

			„Jeg har ingen telefon.“

			„Så en e-mail da? Eller et telegram. Eller måske endda et brev.“

			„Jeg har ingen adresser til den slags.“

			„Hvordan plejer man så at komme i kontakt med Dem?“

			„Det gør man ikke.“

			„En indbetaling til Deres bank ville være en meget mærkelig måde at kommunikere på.“

			„Det kunne måske være den eneste måde.“

			„En meget vanskelig måde. Vedkommende ville være nødt til først at finde frem til Deres konto.“

			„Det er netop det, jeg mener,“ sagde Reacher. „Man skulle være både dygtig og ressourcestærk for at kunne gøre det. Og hvis en dygtig og ressourcestærk person er nødt til at bede om hjælp, må der være noget alvorligt galt et sted.“

			„Det ville også være dyrt. Det ville koste vedkommende over 1000 dollar.“

			„Præcis. Vedkommende skulle være både dygtig, ressourcestærk og desperat.“

			Der blev stille i telefonen. Så lød det: „Kunne De ikke blot lave en liste over mulige emner, det kan være, og så prøve dem en efter en?“

			„Jeg har arbejdet sammen med en masse dygtige mennesker. De fleste af dem for meget længe siden. Det vil tage mig flere uger at finde dem, og så er det måske for sent. Og jeg har heller ingen telefon.“

			Mere stilhed. Bortset fra et tastaturs klapren.

			„De er ved at undersøge sagen, ikke sandt?“ spurgte Reacher.

			„Jeg burde egentlig slet ikke gøre det her,“ svarede kvinden.

			„Jeg sladrer ikke til nogen.“

			Der blev stille igen. Tastaturets klapren standsede. Reacher vidste, at hun sad med navnet lige foran sig på skærmen.

			„Sig mig det,“ sagde han.

			„Det kan jeg ikke bare gøre. De må hjælpe mig lidt.“

			„Hvordan?“

			„Giv mig nogle ledetråde. Så jeg ikke behøver at sige det ligeud.“

			„Hvilken slags ledetråde?“

			„Som for eksempel om det er en mand eller en kvinde,“ sagde hun.

			Reacher smilede. Svaret var indbygget i spørgsmålet. Det var en kvinde. Det måtte det være. En dygtig, ressourcestærk kvinde, der var i stand til at bruge sin fantasi og tænke kreativt. En kvinde, der kendte til hans tilbøjelighed til at lægge til og trække fra.

			„Lad mig gætte,“ sagde Reacher. „Pengene er sat ind i Chicago.“

			„Ja, på en personlig check i en bank i Chicago.“

			„Neagley,“ sagde Reacher.

			„Det er det navn, vi har,“ sagde kvinden. „Frances L. Neagley.“

			„Så glem alt om denne samtale,“ sagde Reacher. „Det var ikke nogen bankfejl.“
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			Reacher havde været 13 år i hæren, alle sammen i militærpolitiet. Han havde kendt Frances Neagley i 10 af årene og havde arbejdet sammen med hende fra tid til anden i de syv af dem. Han havde været officer, sekondløjtnant, kaptajn, major, så igen kaptajn og til sidst major igen. Neagley havde konsekvent nægtet at blive mere end sergent. Hun havde ikke villet overveje officersskole. Hvorfor vidste Reacher ikke. Der var meget, han ikke vidste om hende trods deres 10 år lange samarbejde.

			Men der var også meget, han vidste. Hun var dygtig og ressourcestærk og grundig. Og virkelig hårdkogt. Og mærkelig hæmningsløs. Ikke når det gjaldt personlig kontakt. Hun værnede om sit privatliv og vægrede sig ved enhver form for nærhed, fysisk såvel som psykisk. Hendes mangel på hæmninger var rent professionelle. Hvis hun følte, at noget var rigtigt eller nødvendigt, var hun kompromisløs. Intet kunne holde hende tilbage, hverken politik, praktiske forhindringer, høflighed eller det, som en almindelig borger ville kalde for loven. Reacher havde på et tidspunkt rekrutteret hende til en specialenhed inden for auditørkorpset. Hun havde været en væsentlig del af det i to afgørende år. De fleste mente, at dets imponerende resultater skyldtes Reachers ledelse, men Reacher selv mente, at de skyldtes Neagley. Hun havde gjort et stort indtryk på ham. Somme tider havde hun endda nærmest virket skræmmende på ham.

			Hvis hun sendte bud efter hjælp, var det ikke, fordi hun havde mistet sine bilnøgler.

			Hun arbejdede for et privat sikkerhedsfirma i Chicago. Det vidste han. I det mindste havde hun gjort det for fire år siden, da han var i kontakt med hende sidst. Hun havde forladt militæret et år efter ham og var begyndt at arbejde sammen med en, hun kendte. Som partner, gættede han på, ikke som ansat.

			Han gravede i sin lomme igen og fandt flere mønter frem. Tastede langdistance-oplysningen. Bad om Chicago. Opgav virksomhedens navn, sådan som han huskede det. Menneskestemmen forsvandt, og en robotstemme kom og sagde et nummer. Reacher afbrød forbindelsen og tastede nummeret. En receptionist svarede, og Reacher bad om at tale med Frances Neagley. Man svarede ham venligt og bad ham vente et øjeblik. Alt sammen bidrog til at give ham indtrykket af et noget større foretagende, end han havde forestillet sig. Han havde set et enkelt lokale for sig, et snavset vindue, måske to ramponerede skriveborde, propfyldte hængemapper. Men receptionistens dæmpede stemme, klikkene i telefonen og den stilfærdige pausemusik tydede på et meget større sted. Måske to etager, kølige hvide gange, kunst på væggene, en intern telefonliste.

			Så lød der en mandsstemme i røret: „Frances Neagleys kontor.“

			„Må jeg tale med hende?“ spurgte Reacher.

			„Må jeg bede om Deres navn?“

			„Jack Reacher.“

			„Godt. Tak fordi De ringer.“

			„Hvem er De?“

			„Jeg er ms. Neagleys sekretær.“

			„Har hun en sekretær?“

			„Naturligvis.“

			„Er hun der?“

			„Hun er på vej til Los Angeles. I luften i øjeblikket, vil jeg tro.“

			„Er der en besked til mig?“

			„Hun ønsker at mødes med Dem så hurtigt som muligt.“

			„I Chicago?“

			„Hun vil være i L.A. i mindst et par dage. Jeg tror, De bør tage dertil.“

			„Hvad drejer det sig om?“

			„Det ved jeg ikke.“

			„Er det ikke arbejdsrelateret?“

			„Det kan det ikke være. Så ville hun have oprettet en sag. Drøftet det med nogen her i huset og ikke henvendt sig til fremmede.“

			„Jeg er ikke en fremmed. Jeg har kendt hende meget længere end Dem.“

			„Undskyld, det vidste jeg ikke.“

			„Hvor bor hun i L.A.?“

			„Det ved jeg heller ikke.“

			„Hvordan skal jeg så finde hende?“

			„Hun sagde, at De nok skulle finde hende.“

			„Hvad er det her for noget?“ spurgte Reacher. „En eller anden form for test?“

			„Hun sagde, at hvis De ikke kunne finde hende, havde hun ikke brug for Dem.“

			„Er hun okay?“

			„Der er noget, der bekymrer hende. Men hun fortalte mig ikke hvad.“

			Reacher holdt stadig røret for øret, mens han vendte sig væk fra væggen. Metalkablet snoede sig om hans bryst. Han kiggede ud på de ventende busser og afgangstavlen. Så spurgte han: „Hvem har hun ellers henvendt sig til?“

			„Der er en liste med navne,“ svarede manden. „De er den første, der reagerer.“

			„Ringer hun til kontoret, når hun er landet?“

			„Det vil jeg tro.“

			„Så sig til hende, at jeg er på vej.“

		

	


	
		
			4

			Reacher tog lufthavnsbussen fra busstationen til Portland Lufthavn og købte en enkeltbillet med United til LAX. Han brugte sit pas som legitimation og sit ATM-kort som kreditkort. Prisen for en enkeltbillet var uhyrlig. Alaska Airlines ville have været billigere, men Reacher hadede Alaska Airlines. De lagde et bibelcitat på madbakken. Det ødelagde hans appetit.

			Sikkerhedstjekket var nemt for Reacher. Han havde overhovedet ingen håndbagage. Han havde heller intet bælte, ingen nøgler, ingen mobiltelefon, intet ur. Det eneste, han skulle gøre, var at smide sine småmønter i en plasticbakke og tage sine sko af og gå gennem scanneren. 30 sekunder tog det, fra start til slut. Så var han på vej til gaten med mønterne tilbage i lommen, skoene tilbage på fødderne, og Neagley rumsterende i hovedet.

			Ikke arbejdsrelateret. Altså noget privat. Men så vidt han vidste, havde hun ikke nogen privat virksomhed. Og heller intet privatliv. Det havde hun aldrig haft. Hun kunne selvfølgelig have dagligdags småproblemer ligesom alle andre, men han kunne ikke forestille sig, at hun havde brug for hjælp til noget af den slags. En larmende nabo? Enhver person ved sine fulde fem ville sælge sit stereoanlæg efter en kort samtale med Frances Neagley. Eller give det til velgørenhed. Narkohandlere på gadehjørnet? De ville ende som notitser et sted inde i morgenavisen: Lig fundet i gyde, mange knivstik, foreløbig ingen mistænkte. En, der fulgte efter hende på gaden? En der gramsede på hende i toget? Reacher gøs. Neagley hadede, at nogen rørte ved hende. Han vidste ikke rigtig hvorfor. Men alt andet end et tilfældigt strejf ville resultere i en brækket arm. Eller to brækkede arme.

			Så hvad var hendes problem?

			Fortiden, var hans gæt. Hvilket ville sige militæret.

			En liste med navne? Måske var fortidens synder ved at indhente dem. For Reacher var hæren fjern fortid. En anden tidsalder, en anden verden. Andre regler. Måske var der nogen, der var begyndt at anlægge nutidens normer på fortidens situationer og havde fundet et eller andet at klage over. Måske var der en intern undersøgelse i gang. Reachers specialenhed havde skudt masser af genveje og fjernet masser af grimme fyre. En eller anden, måske Neagley selv, havde fundet på et motto: Man pisser ikke på specialefterforskerne. Det var blevet gentaget i én uendelighed, som et løfte og som en advarsel. Gravalvorligt og dødsensfarligt.

			Nu var der måske en eller anden, der havde pisset på dem. Måske føg det med anklageskrifter og indkaldelser til retten. Men hvis det var tilfældet, ville Neagley så i det hele taget kompromittere ham? Han var næsten så umulig at opspore, som nogen person i USA kunne være. Ville hun ikke blot spille dum og lade ham være i fred?

			Han rystede på hovedet, opgav og gik om bord på flyet.

			Han brugte flyvetiden til at spekulere over, hvor i Los Angeles hun kunne gemme sig. I gamle dage havde en del af hans arbejde bestået i at finde folk, og han havde været ret god til det. Det gjaldt om at have en god indlevelsesevne. Tænk som dem, føl som dem. Se, hvad de ser. Sæt dig selv i deres sted. Vær dem.

			Det var selvfølgelig lettere med soldater, der var rømmet. Deres mangel på målrettethed gav deres beslutninger en særlig renhed. Og de var på vej væk fra noget, ikke hen imod noget. Som regel plejede de at benytte sig af et slags ubevidst geografisk mønster. Hvis de kom ind i byen fra øst, ville de gemme sig i den vestlige del for at lægge størst mulig afstand mellem sig selv og deres forfølgere. Reacher plejede at bruge en time på at kigge på et kort, en buskøreplan og De Gule Sider, og ofte kunne han forudsige, præcis hvilken boligblok han ville finde dem i. Præcis hvilket motel.

			Det var vanskeligere med Neagley, fordi hun var på vej hen mod noget. Noget privat, som han ikke vidste, hvad var. Så allerførst: Hvad vidste han om hende? Hvad ville være den afgørende faktor? Tja, hun var sparsommelig. Ikke fordi hun var fattig og heller ikke fordi hun var gnieragtig, men fordi hun ikke kunne se noget formål med at bruge masser af penge på noget, hun ikke havde brug for. Og hun havde ikke brug for ret meget. Hun havde ikke brug for at få værelset gjort klar til natten eller få pebermyntebolsjer på puden. Hun havde ikke brug for roomservice eller morgendagens vejrudsigt. Hun havde ikke brug for fede badekåber med matchende tøfler i cellofanindpakning. Alt, hvad hun havde brug for, var en seng og en dør, der kunne låses. Og masser af mennesker og dunkle, anonyme og billige værelser til folk på gennemrejse i et miljø, hvor bartendere og portierer havde en kort hukommelse.

			Altså kunne byens centrum udelukkes. Det samme kunne Beverly Hills.

			Men hvor var hun så?

			Der var et vejnet på 35.000 kilometer at vælge mellem.

			Hvor ville jeg selv tage hen? spurgte Reacher sig selv.

			Hollywood, svarede han. Lidt sydøst for de gode steder. Den forkerte ende af Sunset Boulevard.

			Det var der, jeg ville tage hen, tænkte han.

			Og det er der, hun er.

			Flyet landede i LAX en smule forsinket, et godt stykke tid efter frokost. Der havde ikke været nogen servering om bord, og Reacher var sulten. Portland-advokaten Samantha havde givet ham kaffe og en klidbolle til morgenmad, men det virkede, som om det var meget længe siden.

			Han standsede ikke op for at spise. Skyndte sig blot ud til taxaerne og kom ind i en gul Toyota med en koreansk fyr, som ville snakke boksning. Reacher vidste intet om boksning og var bedøvende ligeglad. Sportens forlorenhed var ham inderligt imod. Polstrede handsker og regler om over bæltestedet hørte ikke hjemme i hans verden. Og han brød sig ikke om at snakke. Så han sad blot tavs på bagsædet og lod fyren ævle løs. Han så det varme, brune eftermiddagslys gennem vinduet. Palmetræer, biografreklamer, lysegrå trafikbaner med endeløse dobbeltspor. Og biler, masser af biler, syndfloder af biler. Han så en ny Rolls Royce og en gammel Citroën DS, begge sorte. En blodrød MGA og en pastelblå ‘57 Thunderbird, begge åbne. En gul 1960 Corvette lige bag en grøn 2007-model. Han konkluderede, at hvis man kiggede længe nok på trafikken her i L.A., ville man få et eksemplar at se af hver eneste bil, der nogensinde var blevet produceret.

			Chaufføren tog hovedvej 101 nordpå og kørte af igen nogle gader fra Sunset Boulevard. Reacher stod ud og betalte. Gik sydpå og dernæst til venstre østpå. Han vidste, at Sunset her havde en række billige overnatningssteder på begge sider af boulevarden i et område på omkring en kilometer. Den sydcaliforniske luft var varm og mættet med støv og benzindampe. Han stod stille. Han havde en potentiel gåtur på godt to kilometer foran sig, frem og tilbage, og en halv snes motelreceptioner, der skulle opsøges. Det ville tage en time, måske mere. Han var sulten. Han kunne se et Denny’s-skilt længere fremme på højre side. En billig diner. Han besluttede sig for at spise, før han gik i gang med arbejdet.

			Han gik forbi parkerede biler og tomme pladser bag ståltrådshegn. Trådte hen over affald og vindhekse så store som softballs. Krydsede hovedvejen igen ad en lang bro. Kom ind på parkeringspladsen foran Denny’s ved at skrå hen over en græsrabat og en drive-in-bane. Fortsatte hen langs en række vinduer.

			Og så Frances Neagley sidde derinde, alene i en bås.
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			Reacher blev stående et øjeblik på parkeringspladsen og iagttog Neagley gennem vinduet. Hun havde ikke ændret sig ret meget i de fire år, der var gået, siden han sidst havde set hende. Hun måtte være nærmere de 40 end de 30 nu, men det var ikke til at se. Hendes hår var stadig langt og mørkt og blankt. Hendes øjne var stadig mørke og levende. Hun var stadig slank og smidig. Hun gjorde stadig alvor af sin træning. Det var tydeligt at se. Hun havde en stram T-shirt med meget korte ærmer på, og man skulle have et elektronmikroskop, hvis man skulle finde den mindste smule fedt på hendes arme. Eller noget andet sted.

			Hun var en smule solbrændt, hvilket klædte hende godt. Hun havde lakeret sine negle. Hendes T-shirt så ud til at være af god kvalitet. I det hele taget så hun mere velhavende ud, end han huskede hende. Veltilpas, hjemmevant i sin verden, succesrig, tilpasset det civile liv. Et øjeblik følte han sig lidt flov over sit eget billige tøj, sine slidte sko og sin dårlige barbersalon-klipning. Som om hun havde klaret sig, og han ikke havde. Så fejede glæden over at se en gammel ven alle den slags tanker væk, og han gik videre hen til døren. Trådte indenfor, gik forbi ‘vent her’-skiltet og lige hen til båsen, hvor hun sad. Hun så op og smilede.

			„Hej,“ sagde hun.

			„Selv hej,“ sagde han.

			„Skal du have noget at spise?“

			„Det var min plan.“

			„Så lad os bestille nu, hvor du endelig er kommet.“

			„Det lyder, som om du har ventet på mig,“ sagde han.

			„Det har jeg. Og du kommer nogenlunde til tiden.“

			„Gør jeg?“

			Neagley smilede igen. „Du ringede til min sekretær fra Portland, Oregon. Han så nummeret på displayet og sporede det til en telefon på busstationen. Vi regnede med, at du ville tage direkte ud i lufthavnen. Derefter regnede jeg med, at du ville vælge United. Du hader sikkert Alaskan. Så var der taxaturen hertil. Dit ankomsttidspunkt var ikke svært at beregne.“

			„Vidste du, at jeg ville komme direkte hertil? Til den her diner?“

			„Du har selv lært mig det, i gamle dage.“

			„Jeg har ikke lært dig noget.“

			„Jo, du har,“ sagde Neagley. „Kan du ikke huske det? Tænk som dem, vær dem. Så jeg var dig, der var mig. Du ville gå ud fra, at jeg ville tage til Hollywood. Du ville begynde lige her på Sunset. Men der er ingen servering om bord på United fra Portland, så jeg tænkte, at du nok var sulten og ville have noget at spise først. Der er et par muligheder her i området, men Denny’s har det største skilt, og du er ikke kræsen. Så jeg bestemte mig for at møde dig her.“

			„Møde mig her? Jeg troede, at det var mig, der opsporede dig.“

			„Det var det også. Og jeg opsporede dig, der opsporede mig.“

			„Er det så her, du bor? I Hollywood?“

			Hun rystede på hovedet. „Beverly Hills. Wilshire Hotel.“

			„Så du kom herud bare for at samle mig op?“

			„Jeg kom for 10 minutter siden.“

			„Beverly Wilshire? Du har forandret dig.“

			„Egentlig ikke. Det er verden, der har forandret sig. Billige moteller passer mig ikke længere. Jeg har brug for e-mail og internet og FedEx-service nu. Kontorfaciliteter og hotelportierer.“

			„Du får mig til at føle mig gammeldags.“

			„Du er kommet efter det. Du er gået over til at bruge hæveautomater.“

			„Det var godt fundet på. En banksaldo-besked.“

			„Du har oplært mig godt.“

			„Jeg har ikke lært dig noget.“

			„Jo, helvedes meget.“

			„Men det var dyrt,“ sagde Reacher. „10 dollar og 30 cent ville have fungeret lige så godt. Måske endda bedre, med kommaet mellem 10 og 30.“

			„Jeg gik ud fra, du havde brug for penge til flybilletten,“ svarede Neagley.

			Reacher tav.

			„Jeg fandt jo frem til din konto,“ sagde Neagley. „Det var ikke særlig svært at hacke sig ind og kigge. Du er ikke rig.“

			„Jeg vil ikke være rig.“

			„Det ved jeg. Men jeg ville ikke have, at du skulle bruge dine egne penge på at besvare mit 10-30. Det havde ikke været fair.“

			Reacher trak på skuldrene og lod det ligge. Det var sandt, at han ikke var rig. Snarere fattig. Hans opsparing var svundet så meget ind, at han var begyndt at tænke på, hvordan han skulle forny den. Måske ved et par måneders forefaldende arbejde om ikke så længe. Servitricen kom med menukortene. Uden at se på kortet bestilte Neagley en cheeseburger og en mineralvand. Reacher var lige så hurtig: en varm tunsandwich med ost og en kop kaffe. Servitricen tog kortene igen og forsvandt.

			„Må jeg høre, hvad nødråbet drejer sig om?“ spurgte Reacher så.

			Neagley svarede ved at bøje sig ned og trække et sort ringbind op af en stor indkøbstaske, der stod på gulvet. Hun rakte det hen over bordet. Det var en kopi af en obduktionsrapport.

			„Calvin Franz er død,“ sagde hun. „Jeg tror, nogen har smidt ham ud fra et fly.“
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			Fortiden, hvilket ville sige militæret. Calvin Franz havde været i militærpolitiet. Han var Reachers jævnaldrende og også på mange måder hans jævnbyrdige gennem de 13 år, de havde været i hæren sammen. De havde mødtes her og der på den måde, som officerskolleger tit gør, havde truffet hinanden i forskellige dele af verden en dag eller to ad gangen, rådført sig telefonisk med hinanden og var stødt på hinanden, når to eller flere efterforskninger krydsede spor. De havde taget en alvorlig tørn sammen i Panama. Kvalitetstid. Det havde været meget kort, men meget intenst, og de havde opdaget sider ved hinanden, der fik dem til at føle sig mere som brødre end som våbenbrødre. Da Reacher havde fået oprejsning fra sin midlertidige degradering og fået til opgave at samle specialenheden, stod Franz’ navn langt oppe på hans personlige ønskeseddel, når det gjaldt personale. De havde tilbragt næsten to år sammen i et sandt enhed-i-enheden-væksthus. De var blevet venner. Så skete der det, der så tit sker i militæret: Der kom nye ordrer. Specialenheden blev opløst, og Reacher havde ikke set Franz siden.

			Ikke før nu, på et obduktionsfoto i et ringbind på et fedtet laminatbord i en billig diner.

			I live havde Franz været mindre end Reacher, men større end de fleste andre mennesker. Måske 1,92 høj og 95 kg. Kraftig overkrop, lav talje, korte ben. Primitiv på en måde. Som en hulemand. Men helhedsindtrykket havde været ret flot. Han havde været rolig, beslutsom, dygtig og behagelig at være sammen med. Hans facon havde virket beroligende på folk.

			Han så forfærdelig ud på obduktionsfotoet. Han lå nøgen på ryggen på et rustfrit stålbord, og kameraets blitz havde gjort hans hud lysegrøn.

			Forfærdelig.

			Men døde mennesker så som regel ret forfærdelige ud.

			„Hvor har du det fra?“ spurgte Reacher, og Neagley svarede: „Jeg kan som regel skaffe det, jeg vil.“

			Reacher sagde ikke mere og kiggede på næste side. Begyndte at læse de mange, tætskrevne lægefaglige oplysninger. Liget var målt til at være 1,92 meter, og det vejede 86 kg. Dødsårsagen var opfattende organsvigt som følge af et massivt traume. Begge ben var brækket. Ribbenene var flækket. Blodet var fyldt med fri histamin. Kroppen var alvorligt dehydreret, og maven indeholdt intet andet end slim. Der var tegn på et brat vægttab. På ligets tøj var der intet usædvanligt, bortset fra nogle uforklarlige jernoxid-partikler i stoffet forneden på begge bukseben, på skinnebenet, under knæet og over anklen.

			„Hvor fandt man ham?“ spurgte Reacher.

			„I ørkenen omkring 80 kilometer nordøst herfra. Hårdt sand, små klipper, omkring 100 meter fra nærmeste landevej. Ingen fodspor.“

			Servitricen kom med maden. Reacher ventede, til hun havde sat deres tallerkner på bordet, og begyndte så at spise sin sandwich med venstre hånd for at holde den højre fedtfri, så han kunne vende siderne i obduktionsrapporten.

			„To lokale betjente i en bil så nogle gribbe kredse over et eller andet og gik derud,“ sagde Neagley. „De sagde, at det så ud, som om han var faldet ned fra himlen. Retsmedicineren er enig.“

			Reacher nikkede. Han sad og læste lægens konklusion. Den sagde, at et frit fald fra måske 1000 meters højde kunne have forårsaget de indre kvæstelser, hvis Franz var landet fladt på ryggen, hvilket var aerodynamisk muligt, hvis han havde været i live og havde bredt armene ud i faldet. En dødvægt ville være endt på hovedet.

			„De identificerede ham ved hjælp af hans fingeraftryk,“ sagde Neagley.

			„Hvordan fandt du ud af det?“

			„Hans kone ringede til mig. For tre dage siden. Det lader til, at han har en liste i sin kalender med alle vores navne. En særlig side med kammeraterne fra gamle dage. Jeg var den eneste, hun kunne få fat på.“

			„Jeg vidste ikke, at han var gift.“

			„Det er også ret nyt. De har et barn på fire år.“

			„Havde han arbejde?“

			Neagley nikkede. „Han nedsatte sig som privatdetektiv. Et enmandsforetagende. Til at begynde med en del strategisk rådgivning for virksomheder, men i den sidste tid var det for det meste kun baggrundstjek. I databaser. Du ved, hvor grundig han var.“

			„Hvor?“

			„Her i L.A.“

			„Blev I alle sammen privatdetektiver?“

			„De fleste, vil jeg tro.“

			„Undtagen mig.“

			„Det var den eneste salgbare kunnen, vi havde.“

			„Hvad ville Franz’ kone have dig til at gøre?“

			„Ikke noget. Hun ville bare fortælle mig det.“

			„Vil hun ikke vide, hvad der er sket?“

			„Politiet er i gang. Los Angeles Countys sheriffer, faktisk. Stedet, hvor han blev fundet, var teknisk set en del af Los Angeles County, altså uden for Los Angeles Police Departments jurisdiktion. Så det er i hænderne på et par lokalbetjente. De arbejder på det der med flyvemaskinen. De mener, at den må være fløjet ud vestpå fra Las Vegas. De har været ude for det før.“

			„Det var ikke noget fly,“ sagde Reacher.

			Neagley tav.

			„Et fly har en stall-hastighed på hvad?“ fortsatte Reacher. „160 kilometer i timen? 130? Han ville være røget horisontalt ud gennem døren og ind i slipstrømmen. Han ville have ramt vingen eller halen. Vi ville have set perimortem kvæstelser.“

			„Han havde brækket begge ben.“

			„Hvor lang tid tager det at falde 1000 meter i frit fald?“

			„20 sekunder?“

			„Hans blod var fuldt af histamin. Det er en voldsom smertereaktion. 20 sekunder mellem kvæstelsen og døden er for lidt til overhovedet at få den startet.“

			„Altså?“

			„De brækkede ben var gamle. To, tre dage mindst. Måske mere. Du ved, hvad jernoxid er, ikke?“

			„Rust,“ sagde Neagley. „På jern.“

			Reacher nikkede. „Nogen brækkede hans ben med en jernstang. Højst sandsynlig et ad gangen. Bandt ham til en pæl. Sigtede efter hans skinneben. Hårdt nok til at brække benet og mase rustpartikler ind i stoffet på hans bukseben. Det må have gjort fandens ondt.“

			Neagley tav.

			„Og de har sultet ham,“ sagde Reacher. „Ikke ladet ham drikke. Han havde tabt næsten ti kilo. Han er blevet holdt fanget i to-tre dage. Måske længere tid. De har tortureret ham.“

			Neagley tav.

			„Det var en helikopter,“ fortsatte Reacher. „Sikkert om natten. Den hang stille i luften, 1000 meter oppe. Ud gennem døren og lige ned.“ Så lukkede han øjnene og så sin gamle ven for sig hvirvle rundt i mørket i 20 sekunder og slå vejrmøller og fægte vildt med armene uden at vide, hvor jorden var. Uden at vide, hvornår han ville ramme den. Med to ødelagte ben, der dinglede smertefuldt efter ham.

			„Derfor kom den nok heller ikke fra Vegas,“ sagde han. Han åbnede øjnene. „Turen frem og tilbage vil være for lang for de fleste helikoptere. Den fløj sikkert mod nordøst fra L.A. Betjentene tager fejl.“

			Neagley så bare på ham.

			„Coyote-føde,“ sagde Reacher. „Den perfekte måde at skille sig af med nogen på. Sporløst. Turen gennem luften fjerner alle løse hår og fibre. Der bliver ingen tekniske spor. Det er derfor, de smed ham ud levende. De kunne have skudt ham først, men ville heller ikke risikere ballistiske spor.“

			Reacher blev siddende længe uden at sige noget. Så lukkede han det sorte ringbind i, vendte det om og skubbede det tilbage over bordet.

			„Men det ved du jo godt alt sammen,“ sagde han. „Ikke sandt? Du kan læse. Du tester mig igen. Tjekker, om min hjerne stadig fungerer.“

			Neagley tav.

			„Du spiller på mig som på en violin,“ fortsatte Reacher.

			Neagley tav.

			„Hvorfor fik du mig til at komme?“ spurgte Reacher.

			„Som du lige har sagt, så er politiet galt afmarcheret.“

			„Og?“

			„Du må gøre noget.“

			„Jeg vil gøre noget. Tro mig. Der er nogle, der allerede er så godt som døde. Ingen smider mine venner ud fra helikoptere og lever længe nok til at kunne prale af det.“

			„Nej, jeg vil have dig til at gøre noget andet,“ sagde Neagley.

			„Hvad?“

			„Jeg vil have dig til at samle enheden igen.“
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			Den gamle enhed. Det havde været en typisk US Army-opfindelse. Omkring tre år efter, at behovet for den var blevet fuldstændig klart for alle andre, var Pentagon begyndt at overveje den. Efter endnu et år med komiteer og møder havde bureaukraterne og de høje chefer godkendt ideen. Den var landet på en eller andens skrivebord, og panikken var brudt ud. Ingen militærchef ved sine fulde fem ville selvfølgelig røre den med en ildtang, så den nye enhed måtte skabes ud af 110. MK-Kompagni. Man ønskede en succes, men man ønskede også at kunne fralægge sig ansvaret for en fiasko. Så man gav sig til at lede efter en dygtig paria at sætte i spidsen for den.

			Reacher var som selvskrevet til opgaven.

			Man mente, at hans belønning var forfremmelsen til major igen, men for ham var den virkelige oprejsning muligheden for for en gang skyld at gøre noget ordentligt. På sin egen måde. Han havde fået frie hænder til at vælge enhedens medlemmer. Hvilket han havde nydt. Han mente, at en særlig efterforskningsenhed havde brug for de bedste, hæren kunne opbyde, og han mente også at vide, hvem de var, og hvor han kunne finde dem. Han ville blot have en lille enhed, af hensyn til hurtighed og fleksibilitet, og han ville klare sig uden kontorbistand for at forhindre lækage. Han mente, at de kunne gøre papirarbejdet selv, sådan som de fandt det nødvendigt, eller de kunne lade være. Til sidst var han nået frem til otte navne ud over sit eget: Tony Swan, Jorge Sanchez, Calvin Franz, Frances Neagley, Stanley Lowrey, Manuel Orozco, David O’Donnell og Karla Dixon. Dixon og Neagley var de eneste kvinder, og Neagley var den eneste sergent. De andre var alle officerer. O’Donnell og Lowrey var kaptajner, og resten var majorer, hvilket var komplet tåbeligt ud fra et normalt kommandovejs-synspunkt. Men Reacher var ligeglad. Han vidste, at ni mennesker, der arbejdede tæt sammen, ville arbejde på tværs snarere end oppefra og ned, hvilket også viste sig at være præcis, hvad der skete. Enheden organiserede sig som et godt lille baseballteam: dygtige sportsmænd der arbejdede sammen, ingen stjerner, ingen egoister, gensidigt støttende og frem for alt: ubønhørlige og skånselsløst effektive.

			„Det var dengang,“ sagde Reacher.

			„Vi må gøre noget,“ sagde Neagley. „Alle sammen. Kollektivt. Man pisser ikke på specialefterforskerne. Det husker du vel?“

			„Det var kun et motto.“

			„Nej, det var sandheden. Vi satte vores lid til det.“

			„Moralsk, ja. Vi brugte det til at stive os af. Ligesom når man fløjter i mørket.“

			„Det var mere end det. Vi passede på hinanden. Dækkede hinandens ryg.“

			„Dengang.“

			„Og nu og altid. Det er karma. Nogen har dræbt Franz, og vi kan ikke bare lade som ingenting. Hvordan ville du have det, hvis det var dig, og ingen af os andre reagerede?“

			„Hvis det var mig, ville jeg ikke føle noget. Jeg ville være død.“

			„Du ved godt, hvad jeg mener.“

			Reacher lukkede øjnene igen, og billedet kom tilbage: Calvin Franz, der hvirvlede rundt og slog vejrmøller i mørket. Måske skreg han. Måske ikke. Hans gamle ven. „Jeg skal nok ordne det. Eller du og jeg kan gøre det sammen. Men vi kan ikke genskabe fortiden. Det kan man aldrig.“

			„Vi er nødt til det.“

			Reacher åbnede øjnene. „Hvorfor?“

			„Fordi de andre har krav på at være med. Den ret gjorde de sig fortjent til gennem de to barske år. Vi kan ikke bare tage det fra dem. De ville ikke bryde sig om det. Det ville være forkert.“

			„Og?“

			„Vi har brug for dem, Reacher. Franz var nemlig god. Meget god. Lige så god som mig, og som dig. Og alligevel var der nogen, der brækkede hans ben og smed ham ud fra en helikopter. Jeg tror, vi har brug for al den hjælp, vi kan få til det her. Så vi er nødt til at finde de andre.“

			Reacher kiggede på hende og huskede hendes sekretærs stemme: Der er en liste med navne. De er den første, der reagerer. Så sagde han: „De andre burde være nemmere at finde end mig.“

			Neagley nikkede.

			„Men jeg kan ikke komme i kontakt med nogen af dem,“ sagde hun.
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			En liste med navne. Ni navne. Ni mennesker. Reacher vidste, hvor de tre af dem var. Han selv og Neagley sad i en Denny’s på West Sunset i Hollywood. Og Franz lå i et lighus et eller andet sted.

			„Hvad ved du om de andre seks?“ spurgte han.

			„Fem,“ sagde Neagley. „Stan Lowrey er død.“

			„Hvornår?“

			„For flere år siden. En bilulykke i Montana. Den anden fyr var fuld.“

			„Det vidste jeg ikke.“

			„Surt show.“

			„Ja, for fanden,“ sagde Reacher. „Jeg kunne godt lide Stan.“

			„Det kunne jeg også,“ sagde Neagley.

			„Hvor er de andre så?“

			„Tony Swan er underdirektør i sikkerhedsafdelingen hos en leverandør til forsvaret. Her i det sydlige Californien et sted.“

			„Hvad er det for en virksomhed?“

			„Jeg er ikke helt sikker. Nystartet. Et eller andet nyt produkt. Han har kun været der i omkring et år.“

			Reacher nikkede. Han havde også godt kunnet lide Tony Swan. En lavstammet, bred mand. Nærmest terningeformet. Imødekommende, rar, intelligent.

			Neagley fortsatte: „Orozco og Sanchez er ude i Vegas. De har et sikkerhedsfirma sammen, arbejder for kasinoer og hoteller, kontraktopgaver.“

			Reacher nikkede igen. Han havde hørt, at Jorge Sanchez havde forladt militæret omtrent samtidig med ham, lettere frustreret og bitter. Han havde også hørt, at Manuel Orozco havde haft planer om at blive i hæren. Alligevel overraskede det ham ikke stort at høre, at han havde ombestemt sig. Begge mænd var enspændertyper, magre, hurtige, læderagtige, og de var allergiske over for vrøvl.

			„Dave O’Donnell er i D.C. Ægte gammeldags privatdetektiv. Der er masser af arbejde for ham der,“ sagde Neagley.

			„Det vil jeg godt tro,“ sagde Reacher. O’Donnell var den pertentlige type. Han havde taget sig af hele enhedens papirarbejde, som regel på egen hånd. Han havde lignet en Ivy League-gentleman, men havde altid en springkniv i den ene lomme og et messingknojern i den anden. En nyttig fyr at have ved sin side.

			Neagley fortsatte: „Karla Dixon er i New York. Arbejder med økonomisk kriminalitet. Hun har åbenbart forstand på penge.“

			„Hun er god til tal,“ sagde Reacher. „Det kan jeg huske.“ Reacher og Dixon havde indimellem prøvet at bevise eller modbevise forskellige berømte matematiske teoremer. En håbløs opgave, da de begge var rene amatører, men det havde fået noget tid til at gå. Dixon var mørk og meget smuk og forholdsvis lille, en glad og munter kvinde, som altid tænkte det værste om folk og i 9 ud af 10 tilfælde viste sig at få ret.

			„Hvordan kan det være, at du ved så meget om dem?“ spurgte Reacher.

			„Jeg holder mig orienteret,“ sagde Neagley. „Det interesserer mig.“

			„Hvorfor kan du ikke komme i kontakt med dem?“

			„Jeg ved det ikke. Jeg har ringet og lagt beskeder, men ingen har ringet tilbage.“

			„Er det her så et angreb, der er rettet mod os alle sammen som gruppe?“

			„Nej, det kan det ikke være,“ sagde Neagley. „Jeg er mindst lige så synlig som Dixon og O’Donnell, og der har ikke været nogen efter mig.“

			„Endnu.“

			„Måske.“

			„Ringede du til de andre samme dag, som du satte pengene i banken?“

			Neagley nikkede.

			„Det er kun tre dage siden,“ sagde Reacher. „Måske har de meget travlt.“

			„Så hvad synes du, vi skal gøre? Vente på, at de giver livstegn fra sig?“

			„Jeg synes, vi skal glemme alt om dem. Vi to kan hævne Franz. Vi to alene.“

			„Det ville være bedre at have den gamle enhed samlet. Vi var et godt team. Du var den bedste leder, hæren nogensinde har haft.“

			Reacher tav.

			„Hvad?“ spurgte Neagley. „Hvad tænker du på?“

			„At hvis jeg skulle lave om på historien, ville jeg starte meget længere tilbage.“

			Neagley foldede sine hænder og lod dem hvile på det sorte ringbind. Slanke fingre, brun hud, lakerede negle, senede og stærke.

			„Lige et spørgsmål til,“ sagde hun. „Hvad nu, hvis jeg havde fået fat på de andre? Hvad nu, hvis jeg ikke havde orket at prøve det med din bank? Hvad nu, hvis du om nogle år fandt ud af, at Franz var blevet myrdet, og at vi seks bare var gået ud og havde ordnet det uden dig? Hvordan ville du have haft det med det?“

			Reacher trak på skuldrene. Tøvede.

			„Dårligt, vil jeg tro,“ sagde han. „Føle mig snydt, måske. Holdt udenfor.“

			Neagley sagde ikke noget.

			„Okay, lad os prøve at finde de andre,“ sagde Reacher så, „men vi venter ikke evigt.“

			Neagley havde en udlejningsbil på parkeringspladsen. Hun betalte for maden og viste Reacher hen til den. Bilen var en rød Mustang convertible. De steg ind i bilen, og Neagley trykkede på en knap og lod kalechen glide ned. Så tog hun et par solbriller fra instrumentbrættet og satte dem på. Bakkede ud fra parkeringspladsen og drejede af fra Sunset ved næste lyskryds. Satte kurs sydpå mod Beverly Hills. Reacher sad tavs ved siden af hende og kneb øjnene sammen mod eftermiddagssolen.

			I en gulbrun Ford Crown Victoria, 25 meter vest for restauranten, så en mand ved navn Thomas Brant dem køre. Han tog sin mobiltelefon og ringede til sin chef, Curtis Mauney. Mauney svarede ikke, så Brant lagde en besked.

			Han sagde: „Hun har lige hentet den første.“

			Fire biler bag Brants Crown Victoria holdt en mørkeblå Chrysler sedan med en mand i et mørkeblåt jakkesæt. Også han så den røde Mustang forsvinde i disen, og også han brugte sin mobiltelefon.

			Han sagde: „Hun har lige hentet den første. Jeg ved ikke, hvem af dem, det er. En stor fyr, som ligner en vagabond.“

			Så lyttede han til sin chefs svar og så for sig, hvordan denne glattede sit slips hen over skjortebrystet med den ene hånd, mens han holdt telefonen i den anden.
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			Som navnet antydede, lå Beverly Wilshire Hotel på Wilshire Boulevard, lige i hjertet af Beverly Hills og lige over for starten på Rodeo Drive. Det bestod af to enorme kalkstensbygninger, den ene bag den anden. Den ene gammel og overdådigt udsmykket, den anden ny og enkel. De var adskilt af indkørslen til gæsternes biler, som løb parallelt med boulevarden. Neagley kørte forsigtigt Mustangen ind og standsede tæt ved en række sorte Lincoln Town Cars. Reacher sagde: „Jeg har ikke råd til at bo her.“

			„Jeg har allerede booket et værelse til dig.“

			„Booket det eller betalt det?“

			„Det er på mit kort.“

			„Jeg vil ikke kunne betale dig tilbage.“

			„Glem det.“

			„Et værelse her koster flere hundrede dollar per nat.“

			„Lad mig klare det denne gang. Måske lykkes det os at tage krigsbytte undervejs.“

			„Hvis skurkene er rige.“

			„Det er de,“ sagde Neagley. „Det må de være. Hvordan skulle de ellers have råd til egen helikopter?“

			Hun lod nøglerne sidde i og motoren køre og åbnede den tunge røde dør og steg ud. Reacher gjorde det samme i sin side. En mand kom løbende og gav Neagley en parkeringstalon. Hun tog den og gik rundt om køleren og op ad trappen til bagindgangen til hotellets hovedlobby. Reacher fulgte efter, mens han betragtede hendes måde at bevæge sig på. Hun svævede. Virkede vægtløs. Hun svævede gennem en overfyldt gang med et skarpt knæk og kom ud i den pompøse hall, der udgjorde receptionsområdet. Der var en check in-skranke, en klokkeskranke, en portierskranke, alle tre helt separate. Og der var lyse velourlænestole med smukt klædte hotelgæster i.

			„Jeg ligner en vagabond her,“ sagde Reacher.

			„Eller en millionær. Nu om dage er det ikke til at se forskel.“

			Hun førte ham hen til skranken og fik ham tjekket ind. Hun havde reserveret værelset til ham under navnet Thomas Shannon, Stevie Ray Vaughans fantastiske bas i gamle dage og en af Reachers favoritter. Han smilede. Han havde det bedst med ikke at efterlade for mange papirspor. Sådan havde han altid haft det. Ren refleks. Han vendte sig om mod Neagley og nikkede til tak og spurgte: „Hvilket navn har du så?“

			„Mit rigtige,“ sagde hun. „Jeg gør ikke den slags mere. Det blev for indviklet.“

			Portieren rakte ham et nøglekort, og Reacher lagde det i sin skjortelomme. Han vendte sig om og kiggede ud over lokalet. Marmor, dæmpede lysekroner, tykt gulvtæppe, blomster i enorme glasvaser. Parfumeret luft.

			„Lad os se at komme i gang,“ sagde han.

			De gik i gang oppe på Neagleys værelse, der egentlig var en suite på to værelser. Opholdsdelen var højloftet og firkantet og statelig og var holdt i blå og gyldne farver. Det kunne have været et værelse på Buckingham Palace. Der stod et skrivebord ved vinduet med to bærbare computere på. Ved siden af computerne var der en tom mobiltelefonholder, og ved siden af den lå en åben splinterny A4-spiralblok af den slags, som en studerende ville købe ved studieårets start. Endelig lå der en tynd stak fortrykte papirer. Skemaer. Fem skemaer. Fem navne, fem adresser, fem telefonnumre. Den gamle enhed, minus de to døde og de to, der allerede var til stede.

			„Fortæl mig om Stan Lowrey,“ sagde Reacher.

			„Der er ikke meget at fortælle. Han forlod hæren, flyttede til Montana og blev ramt af en lastbil.“

			„Hvad lavede han i Montana?“

			„Avlede får. Kærnede smør.“

			„Alene?“

			„Han havde en kæreste.“

			„Er hun der stadig?“

			„Det vil jeg tro. De havde masser af jord.“

			„Hvorfor får? Hvorfor smør?“

			„Der var ikke behov for nogen privatdetektiv i Montana. Og det var i Montana, kæresten boede.“

			Reacher nikkede. Ved første øjekast havde Stan Lowrey måske ikke været den mest oplagte kandidat til et liv på landet: en kraftigt bygget sort fyr fra en lille snusket fabriksby i det vestlige Pennsylvania, skarp og hurtig som en pisk og hård som en jernbanesvelle. Mørke gyder og billardhaller virkede som hans naturlige hjemmebane. Et eller andet sted i hans dna havde der imidlertid været en klar forbindelse med jorden. Reacher var ikke overrasket over, at han var blevet bonde. Han kunne se ham for sig i en slidt gammel staldjakke, i præriegræs til op over knæene, under en enorm blå himmel. Frysende, men lykkelig.

			„Hvorfor kan vi ikke komme i kontakt med de andre?“ spurgte han.

			„Jeg ved det ikke,“ sagde Neagley.

			„Hvad arbejdede Franz med?“

			„Det lader ikke til, at nogen ved det.“

			„Sagde hans nye kone ikke noget om det?“

			„Hun er ikke ny. De havde været gift i fem år.“

			„Hun er ny for mig,“ sagde Reacher.

			„Jeg kunne ikke ligefrem begynde at udspørge hende. Hun ringede mig op for at fortælle, at hendes mand var død. Og måske ved hun det heller ikke.“

			„Vi bliver nødt til at spørge hende. Hun er det mest oplagte sted at begynde.“

			„Efter at vi har prøvet de andre igen,“ sagde Neagley.

			Reacher tog de fem fortrykte papirer og gav Neagley de tre og beholdt selv de to. Hun brugte sin mobiltelefon, og han brugte værelsestelefonen, der stod på et lille bord. Han havde numrene på Dixon og O’Donnell. Karla og Dave, dem på Østkysten. Ingen svarede. I stedet gik telefonsvarerne på deres kontorer i gang, og han hørte deres stemmer, som han ikke havde hørt i umindelige tider. Han lagde samme besked til dem begge: „Det er Jack Reacher med en 10-30 fra Frances Neagley på Beverly Wilshire Hotel i Los Angeles, Californien. Se så at få fingeren ud, og ring tilbage til hende.“ Så lagde han på og vendte sig om mod Neagley, der vandrede utålmodigt frem og tilbage og lagde samme slags besked til Tony Swan.

			„Har du ikke deres privatnumre?“ spurgte han.

			„De er hemmelige alle sammen. Som forventet. Det er mit også. Min sekretær i Chicago arbejder på det. Men det er ikke nemt nu om dage. Telefonselskabernes computere er blevet meget sikrere.“

			„De må da have deres mobiltelefoner på sig,“ sagde han. „Har alle ikke det nu om dage?“

			„De numre har jeg heller ikke.“

			„Men uanset hvor de er, kan de da ringe ind og tjekke deres telefonsvarer, ikke?“

			„Jo, nemt.“

			„Hvorfor har de så ikke gjort det? I hele tre dage?“

			„Jeg ved det ikke,“ sagde Neagley.

			„Swan må have en sekretær. Han er underdirektør for et eller andet. Han må have en hel stab.“

			„De siger alle sammen, at han ikke er til stede for tiden.“

			„Lad mig prøve.“ Han tog Swans nummer fra hende og trykkede ni for at komme ud af huset. Trykkede nummeret. Hørte, at forbindelsen blev etableret, og hørte Swans telefon ringe i den anden ende.

			Og ringe og ringe.

			„Der bliver ikke svaret,“ sagde han.

			„Der var en, der svarede for et minut siden,“ sagde Neagley. „Det er hans direkte nummer.“

			Intet svar. Han holdt telefonen op til øret og lyttede til den tålmodige elektroniske snurren. 10 gange, 15, 20. Han lagde på. Tjekkede nummeret og prøvede igen. Med samme resultat.

			„Underligt,“ sagde han. „Hvor fanden er han henne?“

			Han tjekkede papiret igen. Navn og nummer. Adresselinjen var blank.

			„Hvor ligger det sted?“ spurgte han.

			„Jeg er ikke sikker.“

			„Har det et navn?“

			„New Age Defence Systems. Det var sådan, de præsenterede sig.“

			„Hvad helvede er det for et navn til våbenfabrikanter? Som om de dræber med venlighed? Spiller de panfløjtemusik, indtil man gør arbejdet for dem og selv skærer sine pulsårer over?“ Han ringede til oplysningen. Og oplysningen informerede ham om, at der ikke eksisterede noget nummer på New Age Defence Systems noget sted i USA. Han lagde på.

			„Kan firmaer også have hemmeligt nummer?“ spurgte han.

			„Det vil jeg tro,“ svarede Neagley. „Når det gælder våbenindustrien, har man det helt sikkert. Og de er også nye.“

			„Vi må finde dem. De må have en fysisk virksomhed et eller andet sted. I det mindste et kontor, så onkel Sam kan sende dem penge.“

			„Okay, lad os skrive det på listen. Efter at vi har besøgt mrs. Franz.“

			„Nej før,“ sagde Reacher. „Kontorer lukker. Enker kan man altid få fat på.“

			Så Neagley ringede til sin sekretær i Chicago og bad ham finde en fysisk adresse på New Age Defence Systems. Af den halvdel af samtalen, Reacher kunne høre, fremgik det, at den bedste fremgangsmåde måtte være at hacke sig ind i FedEx’s computer. Eller UPS’s eller DHL’s. Alle virksomheder modtager pakker, og pakkebude skal bruge fysiske adresser. De kan ikke bruge postbokse. De skal kunne aflevere deres gods ved døren til en fysisk person og få deres underskrifter med tilbage.

			„Vi skal også have mobilnumrene,“ råbte Reacher. „På de andre.“

			Neagley lagde hånden over telefonen. „Han har arbejdet på det i tre dage. Det er ikke så let.“ Så afsluttede hun samtalen og gik over til vinduet. Kiggede ud og ned på folk, der parkerede deres biler.

			„Nu venter vi,“ sagde hun.

			De havde ikke engang ventet tyve minutter, før en af Neagleys computere med et lille pling annoncerede en e-mail fra Chicago.
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			E-mailen fra Neagleys sekretær i Chicago indeholdt New Ages adresse, venligst udlånt af UPS. Eller det vil sige: to adresser. En i Colorado og en i det østlige Los Angeles.

			„Meget fornuftigt,“ sagde hun. „Flere produktionsenheder. Det er sikrere. I tilfælde af angreb.“

			„Vrøvl,“ sagde Reacher. „Det handler om senatorer. To forskellige slags. To forskellige slags statslige bevillinger. Republikanerne deroppe, demokraterne hernede. De får snablen i pengekassen begge steder.“

			„Swan ville ikke have været der, hvis det var det eneste, det gik ud på.“

			Reacher nikkede. „Sikkert ikke.“

			Neagley fandt et kort frem, og de tjekkede L.A.-adressen. Det var ude på den anden side af Echo Park, forbi Dodger Stadion, et eller andet sted i ingenmandslandet mellem South Pasadena og det egentlige East L.A.

			„Der er langt derud,“ sagde Neagley. „Det vil tage en evighed. Myldretiden er begyndt.“

			„Allerede?“

			„Myldretiden i L.A. begyndte for 30 år siden. Den slutter ikke, før olien er brugt op. Eller ilten. Men uanset hvad, når vi ikke derud, før de lukker. Så det er nok bedst at gemme New Age til i morgen og besøge mrs. Franz i dag.“

			„Som du startede med at foreslå. Du spiller på mig som på en violin.“

			„Hun er tættere på. Og vigtig. Det er det hele.“

			„Hvor bor hun?“

			„Santa Monica.“

			„Boede Franz i Santa Monica?“

			„Ikke ved havet. Men jeg vil vædde på, at der er rart.“

			Der var rart. Meget rarere end der kunne have været. Det var et lille hus, som lå halvvejs mellem 10’eren og Santa Monica Lufthavn, omkring tre kilometer inde i landet. Ved første øjekast ikke nogen førsteklasses beliggenhed. Men det var et nydeligt lille hus. Neagley kørte forbi det to gange, mens hun ledte efter et sted at parkere. En lillebitte symmetrisk bygning med to karnapvinduer på hver sin side af hoveddøren og et tag, der fortsatte ud over forverandaen. To ens gyngestole på verandaen. Bjælker i tudorstil, lidt Arts and Crafts-inspireret, lidt Frank Lloyd Wright og spanske teglsten. En sand stilforvirring i et meget lille hus, men det fungerede fint. Det havde masser af charme. Og det var super velholdt. Malingen var perfekt. Den skinnede. Vinduerne var rene. De strålede. Haven var net og pæn. Grøn velklippet plæne. Blomster i friske farver, intet ukrudt. En lille asfalteret indkørsel, nyfejet og jævn som glas. Calvin Franz havde været en grundig og pertentlig mand, og Reacher følte, at den lille ejendom afspejlede hans gamle vens personlighed.

			Endelig kørte en smuk kvinde et par gader derfra sin Toyota Camry ud fra en fortovsparkering, så Neagley kunne få plads til Mustangen. Hun låste den, og de spadserede sammen tilbage til huset. Det var sent om eftermiddagen, men stadig ret varmt. Reacher kunne lugte havet.

			Han spurgte: „Hvor mange enker har vi to besøgt sammen?“

			„Alt for mange,“ sagde Neagley.

			„Hvor bor du selv?“

			„Lake Forest, Illinois.“

			„Jeg har hørt, det skulle være et dejligt sted.“

			„Det er det også.“

			„Tillykke.“

			„Jeg har arbejdet hårdt for det.“

			De drejede sammen ind på Franz’ gade og gik op ad indkørslen til hans hus. De satte farten lidt ned på den korte vej hen til døren. Reacher var ikke sikker på, hvad de ville finde. Franz’ kone havde været enke i sytten dage. De enker, han tidligere havde haft med at gøre, havde ofte ikke engang vidst, at de var enker, før han var kommet og fortalte dem det, og han vidste ikke, hvad en forskel på sytten dage ville betyde. Han vidste ikke, hvor i processen hun ville befinde sig.

			„Hvad hedder hun?“ spurgte han.

			„Angela,“ sagde Neagley.

			„Okay.“

			„Barnet hedder Charlie. Det er en dreng.“

			„Okay.“

			„På fire år.“

			„Okay.“

			De gik op på verandaen, og Neagley fandt en dørklokke og satte fingerspidsen mod den, hurtigt og blidt. Respektfuldt, som om elektriciteten kunne mærke forskellen. Reacher kunne høre det ringe inde i huset, hvorefter der blev stille. Han ventede. Da der var gået omkring halvandet minut, gik døren op. Af sig selv. Sådan virkede det, men da Reacher kiggede ned, opdagede han en lille dreng, der strakte sig op mod håndtaget. Håndtaget sad højt, og drengen var lille og strakte sig så højt op, at døren næsten løftede ham op fra tåspidserne, da den gik op.

			„Du må være Charlie,“ sagde Reacher.

			„Ja,“ sagde drengen.

			„Jeg var ven med din far.“

			„Min far er død.“

			„Det ved jeg godt. Det er jeg meget ked af.“

			„Det er jeg også.“

			„Er det okay, at du åbner døren helt alene?“

			„Ja,“ sagde drengen. „Det er okay.“

			Han lignede Calvin Franz på en prik. Ligheden var nærmest uhyggelig. Ansigtet var det samme. Kropsbygningen den samme. Korte ben, lav talje, lange arme. Skuldrene var kun skind og ben under T-shirten, men gav på en måde allerede en idé om den tyngde, de senere ville få. Øjnene var præcis som Franz’, mørke, kølige, ligevægtige, beroligende. Det var, som om drengen sagde: Bare rolig, det skal nok gå alt sammen.

			„Charlie, er din mor hjemme?“ spurgte Neagley ham.

			Drengen nikkede.

			„Hun er omme bagved,“ sagde han. Han gav slip på håndtaget og trådte til side for at lade dem komme ind. Neagley gik forrest. Huset var for lille til, at nogen del af det egentlig kunne betegnes som bag ved noget andet. Det var ligesom et stort rum, der var opdelt i kvadrater. To små soveværelser i højre side med et badeværelse imellem, var Reachers gæt. En lille opholdsstue foran til venstre og et lille tekøkken bagved. Det var det hele. Småt, men smukt. Alt var holdt i offwhite og sarte gule nuancer. Der var vaser med blomster i. Træpersienner for vinduerne. Hvide skodder. Gulvene var af mørkt poleret træ. Reacher vendte sig om og lukkede døren bag sig. Gadelarmen forsvandt, og der blev stille i huset. Sikkert en god fornemmelse engang, tænkte han. Men måske ikke så god lige nu.

			En kvinde trådte frem fra køkkenområdet, hvor hun havde stået bag en skillevæg, der var så kort, at den ikke kunne have givet ret meget skjul. Reacher havde en fornemmelse af, at hun med vilje var gået derom for at skjule sig, da det ringede på døren. Hun så en del yngre ud end ham. Lidt yngre end Neagley.

			Yngre end Franz havde været.

			Hun var en høj kvinde, lysblond og med blå øjne som en skandinav, og hun var tynd. Hun havde en let jumper med V-udskæring på, og man kunne se hendes ribben. Hun havde makeup og parfume på, og hendes hår var børstet. Fuldkommen rolig og fattet, men ikke afslappet. Reacher kunne se fortvivlelsen i hendes øjenomgivelser, ligesom en maske af frygt under huden.

			Der var et øjebliks akavet tavshed, før Neagley gik frem og sagde: „Angela? Jeg er Frances Neagley. Vi talte sammen i telefonen.“

			Angela Franz smilede automatisk og rakte hånden frem. Neagley tog den og trykkede den kort, og så var det Reachers tur. Han trådte frem og sagde: „Jeg er Jack Reacher. Kondolerer. Det gør mig frygtelig ondt, det der er sket.“ Han tog hendes hånd, der føltes kold og skrøbelig i hans.

			„Det er noget, du har sagt mange gange før, ikke?“ sagde hun.

			„Jo, desværre,“ sagde Reacher.

			„Du stod på Calvins liste,“ sagde hun. „Du var MP ligesom ham.“

			Reacher rystede på hovedet. „Ikke ligesom ham. Jeg var ikke nær så god.“

			„Det var pænt sagt.“

			„Det var sådan, det var. Jeg så enormt meget op til ham.“

			„Han fortalte mig om dig. Om jer alle sammen, mener jeg. Mange gange. Somme tider følte jeg mig som hans kone nummer to. Som om han havde været gift før. Med jer.“

			„Det var sådan, det var,“ svarede Reacher. „Hæren var som en familie. Hvis man altså var heldig. Og det var vi.“

			„Calvin sagde det samme.“

			„Jeg vil tro, han var endnu heldigere bagefter.“

			Angela smilede igen sit automatiske smil. „Måske. Men hans held varede ikke ved, vel?“

			Charlie kiggede op på dem med Franz’ øjne vurderende på klem. Angela fortsatte: „Det var pænt af jer at komme.“

			„Er der noget, vi kan gøre for dig?“ spurgte Reacher.

			„Kan I gøre de døde levende igen?“

			Reacher tav.

			„Når jeg tænker på, hvordan han talte om jer, ville det ikke overraske mig, om I kunne.“

			„Vi kan finde ud af, hvem der gjorde det,“ sagde Neagley. „Det er det, vi er gode til. Og det er så tæt, vi kan komme på at få ham tilbage. Hvis man kan sige det sådan.“

			„Men det får jeg ham jo ikke tilbage af.“

			„Nej, det gør du ikke. Desværre.“

			„Hvorfor er I kommet?“

			„For at kondolere.“

			„Men I kender mig jo ikke. Jeg kom til senere. Jeg havde intet med jer at gøre.“ Angela gik lidt væk, hen imod køkkenet. Så ombestemte hun sig og kom tilbage, kantede sig sidelæns forbi Reacher og Neagley og satte sig ind i stuen og lagde håndfladerne på stolens armlæn. Reacher så hendes fingre bevæge sig. Blot en lille umærkelig flagren, som om hun skrev på maskine eller spillede på et usynligt klaver.

			„Jeg var ikke med i enheden,“ sagde hun. „Somme tider ønskede jeg, at jeg havde været det. Den betød så meget for Calvin. Han plejede at sige: Man pisser ikke på specialefterforskerne. Han brugte det som et motto, hele tiden. For eksempel kunne han sidde og se amerikansk fodbold, og når quarterbacken blev dømt ude på et eller andet virkelig iøjnefaldende, sagde han: Yeah baby, man pisser ikke på specialefterforskerne. Og han sagde det også somme tider til Charlie. Når han bad Charlie gøre et eller andet, og Charlie brokkede sig, så sagde Calvin: Charlie, man pisser ikke på specialefterforskerne.

			Charlie så op og smilede. „Man pisser ikke på,“ sagde han med en lille pibende stemme, men med sin fars intonation, og så standsede han, som om det lange ord ville være for svært for ham.

			Angela sagde: „I er her på grund af det motto, ikke sandt?“

			„Egentlig ikke,“ sagde Reacher. „Vi er her på grund af det, der lå bag det motto. Vi betød noget for hinanden. Hjalp hinanden. Det er det hele. Jeg er her, fordi Calvin ville have været her for mig, hvis det havde været omvendt.“

			„Ville han det?“

			„Det tror jeg.“

			„Han lavede ikke den slags mere. Han holdt helt op, dengang Charlie blev født. Jeg pressede ham ikke, men han ville være far. Så han holdt op og tog kun de lette og sikre opgaver.“

			„Det ser ikke sådan ud.“

			„Næ, det gør det ikke.“

			„Hvad arbejdede han med?“

			„Undskyld,“ sagde Angela. „Jeg skulle have bedt jer sætte jer ned.“

			Der var ingen sofa i rummet. Det var der ikke plads til. Enhver sofa af normal størrelse ville have spærret for adgangen til soveværelserne. Der var to lænestole i stedet for samt en lille gyngestol i træ til Charlie. Lænestolene stod på hver sin side af en lille brændeovn med tørrede lyse blomster i en porcelænskande. Charlies gyngestol stod til venstre for skorstenen. Hans navn var brændt ind i træet øverst på ryglænets bagside med en hed ildrager eller en loddekolbe, syv bogstaver med nydelig skrift. Pænt arbejde, men ikke professionelt. Sikkert Franz’ eget værk. En gave fra far til søn. Reacher kiggede på den et øjeblik. Så satte han sig i lænestolen over for Angela, og Neagley krøb op på armlænet ved siden af ham med sit højre lår et par centimeter fra hans krop, men uden at røre den.

			Charlie trådte hen over Reachers fødder og satte sig i sin stol.

			„Hvad arbejdede Calvin med?“ spurgte Reacher igen.

			„Charlie, skal du ikke ud og lege?“ sagde Angela Franz.

			„Mor, jeg vil gerne blive her,“ svarede Charlie.

			„Angela, hvad arbejdede Calvin med?“ spurgte Reacher.

			„Efter at vi fik Charlie, lavede han kun baggrundstjek,“ sagde Angela. „Det er en god forretning. Især her i L.A. Alle er bange for at komme til at ansætte en tyv eller en narkoman. Eller date en, eller gifte sig med en. Man møder måske en eller anden på nettet eller på en bar, og det første, man gør, er at google vedkommende, og det næste er at kontakte en privatdetektiv.“

			„Hvor arbejdede han?“

			„Han havde lejet et kontor i Culver City. Et enkelt værelse, I ved. Lige der, hvor Venice støder op til La Cienega. Det var nemt at komme derhen ad 10’eren. Han kunne lide stedet. Jeg må nok hellere køre hen og hente hans ting.“

			„Må vi have lov til at tjekke det først?“ spurgte Neagley.

			„Det har politiet allerede gjort.“

			„Vi vil gerne tjekke det igen.“

			„Hvorfor?“

			„Fordi han måske arbejdede på noget, der var større end at undersøge folks baggrund.“

			„Narkomaner dræber da folk, ikke? Og tyve gør det somme tider også.“

			Reacher kiggede ned på Charlie og mødte Franz’ blik. „Men ikke på den måde, som det åbenbart er foregået.“

			„Okay, I kan godt tjekke det igen, hvis I har lyst.“

			„Har du nøglen?“ spurgte Neagley.

			Angela rejste sig langsomt op og gik ud i køkkenet. Hun kom tilbage med to nøgler uden særlige kendetegn, den ene stor og den anden mindre, der hang i en stålring på et par centimeter i diameter. Hun holdt dem i sin lukkede hånd et øjeblik og gav dem så lidt modstræbende til Neagley.

			„Jeg vil gerne have dem tilbage,“ sagde hun. „Det er hans personlige sæt.“

			„Opbevarede han noget herhjemme?“ spurgte Reacher. „Noter, mapper eller den slags?“

			„Her?“ sagde Angela. „Hvordan skulle det kunne lade sig gøre? Han holdt op med at gå med undertrøje, da vi flyttede ind, for at spare skuffeplads.“

			„Hvornår flyttede I hertil?“

			Angela var blevet stående. En spinkel kvinde, der alligevel så ud til at fylde den sparsomme plads helt ud.

			„Lige efter, at vi havde fået Charlie,“ sagde hun. „Vi ville have et rigtigt hjem. Vi var meget lykkelige her. Her er ikke meget plads, men vi havde ikke behov for mere.“

			„Fortæl mig om den sidste gang, du så ham.“

			„Han tog af sted om morgenen, ligesom han plejede. Men han kom aldrig tilbage.“

			„Hvornår var det?“

			„Fem dage før politiet kom og fortalte mig, at de havde fundet hans lig.“

			„Fortalte han dig nogensinde om sit arbejde?“

			„Charlie, vil du have noget at drikke?“ spurgte Angela.

			„Nej tak, mor,“ svarede Charlie.

			Reacher spurgte igen: „Fortalte Calvin dig nogensinde om sit arbejde?“

			„Nej, kun meget lidt,“ svarede Angela. „Somme tider ville filmselskaberne have en skuespiller tjekket for at finde ud af, om der var skeletter i skabene. Han fortalte mig lidt af sladderen om kendisserne. Men det var faktisk det hele.“

			„Dengang vi kendte ham, havde han en ret direkte facon,“ fortsatte Reacher. „Han sagde ligeud, hvad han mente.“

			„Sådan var han stadig. Tror du, han har provokeret nogen?“

			„Næ, jeg spekulerede blot på, om det var lykkedes ham at tone den side af sig selv lidt ned. Og hvis ikke, om du så kunne lide det eller ej.“

			„Jeg elskede det. Jeg elskede alting ved ham. Jeg sætter stor pris på ærlighed og åbenhed.“

			„Så har du vel ikke noget imod, at jeg siger tingene ligeud?“

			„Nej, værsgo.“

			„Jeg tror, der er noget, du ikke fortæller os.“
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			Angela Franz satte sig ned igen og spurgte: „Hvad er det, du tror, jeg ikke fortæller jer?“

			„Noget nyttigt,“ sagde Reacher.

			„Nyttigt? Hvad skulle være nyttigt nu?“

			„Ikke kun for dig. Også for os. Calvin var din, fordi du var gift med ham. Okay. Men han var også vores, fordi vi arbejdede sammen med ham. Vi har krav på at finde ud af, hvad der skete med ham, selv om du ikke vil.“

			„Hvorfor tror du, at jeg skjuler noget?“

			„Fordi du viger udenom, hver gang jeg er lige ved at spørge dig om noget. Da jeg spurgte dig, hvad Calvin arbejdede med, gjorde du et stort nummer ud af at få os til at sidde ned. Da jeg spurgte dig igen, bad du Charlie om at gå ud og lege. Ikke fordi han ikke måtte høre dit svar, men fordi du havde brug for tid til at beslutte, at du ikke ville svare.“

			Angela så tværs gennem den lille stue og direkte på ham. „Vil du så brække min arm? Calvin fortalte mig, at han havde set dig brække en eller andens arm under en afhøring. Eller var det Dave O’Donnell?“

			„Det var nok mig,“ sagde Reacher. „O’Donnell var den, der brækkede folks ben.“

			„Jeg skjuler ikke noget. På spejderære,“ sagde Angela. „Intet som helst. Jeg ved ikke, hvad Calvin arbejdede med, og han fortalte mig det ikke.“

			Reacher gengældte hendes blik og så dybt ind i hendes fortabte blå øjne, og han troede hende. En lille smule. Hun skjulte noget, men det var ikke nødvendigvis noget om Calvin Franz.

			„Okay,“ sagde han. „Det må du undskylde.“

			Angela fortalte Reacher og Neagley, hvordan de skulle komme hen til Franz’ kontor i Culver City. Så kondolerede de og trykkede den kolde, skrøbelige hånd endnu en gang. Og så tog de af sted.

			Manden ved navn Thomas Brant så dem, da de gik. Han var 20 meter fra sin Crown Victoria, som holdt 40 meter vest for Franz’ hus. Han kom gående ud fra en hjørnecafé med en kop kaffe. Han satte farten ned og fulgte Reacher og Neagley med øjnene, indtil de drejede om hjørnet 100 meter længere fremme. Så tog han en slurk af sin kaffe, ringede til sin chef, Curtis Mauney, og lagde en besked om, hvad han havde set.

			I selv samme øjeblik var manden i det mørkeblå jakkesæt på vej tilbage til sin mørkeblå Chrysler, der holdt i Beverly Wilshires indkørsel. Manden i jakkesættet var de 50 dollar fattigere, som portieren havde accepteret som bestikkelse, og derfor tilsvarende rigere på ny information. Men han undrede sig over, hvad denne information mon kunne betyde. Han ringede til sin chef på sin mobil og sagde: „Ifølge hotellet hedder den store fyr Thomas Shannon, men der er ingen Thomas Shannon på vores liste.“

			Hans chef svarede: „Jeg tror, vi kan stole på, at listen er komplet.“

			„Ja, det vil jeg også tro.“

			„Så må vi nok gå ud fra, at Thomas Shannon er et falsk navn. Det er åbenbart svært at aflægge gamle vaner.“

			Reacher ventede, indtil de var kommet om hjørnet og væk fra Franz’ gade, før han sagde: „Så du den gyldenbrune Crown Vic dernede?“

			„Den holdt stille,“ sagde Neagley. „40 meter vest for huset, ved det modsatte fortov. En basemodel ‘02.“

			„Jeg tror, jeg så den samme bil uden for den Denny’s, vi var inde i.“

			„Sikker?“

			„Ikke helt.“

			„Gamle Crown Vics er almindelige biler. Taxaer, pirattaxaer, lej-et-lig.“

			„Jah, måske.“

			„Den var også tom,“ sagde Neagley. „Vi behøver ikke bekymre os om tomme biler.“

			„Det var den ikke uden for Denny’s. Der sad en mand i den.“

			„Hvis det var den samme bil.“

			Reacher standsede op.

			Neagley spurgte: „Vil du tilbage og tjekke?“

			Reacher tøvede lidt, men rystede så på hovedet og gik videre.

			„Nej,“ sagde han. „Det var sikkert ingenting.“

			Der var lange køer på 10’eren i sydlig retning. Ingen af dem kendte nok til Los Angeles’ geografi til at tage chancen på andre veje, så de otte kilometer motorvej til Culver City tog dem længere tid, end hvis de var spadseret. De kom hen, hvor Venice Boulevard krydsede La Cienega Boulevard, og derfra fulgte de Angela Franz’ anvisninger og fandt hendes afdøde mands kontor. Det lå på et uinteressant butiksstrøg i en lang lav gade med brune huse og et postkontor for enden. Ikke noget stort US Postal Service-flagskib. Kun en lille butik. Reacher kendte ikke terminologien. Et lokalkontor? En satellit? Et postudleveringssted? Ved siden af postkontoret lå et discount-apotek, og så var der en neglesalon og et renseri. Så kom Franz’ kontor. Glasdøren og vinduet var malet indvendigt med en gulbrun farve, der nåede op over hovedhøjde og efterlod en smal stribe allerøverst, hvor lyset kunne kom ind. Der, hvor malingen sluttede, løb et gyldent bånd med sorte kanter. Calvin Franz Diskrete Undersøgelser og et telefonnummer var skrevet på døren i samme gyldne og sorte stil. Enkle bogstaver, tre linjer i brysthøjde, ingen yderligere dikkedarer.

			„Sørgeligt, ikke?“ sagde Reacher. „Fra den store grønne maskine og så til det her.“

			„Han var blevet far,“ sagde Neagley. „Han tjente lette penge. Ingen havde vredet armen om på ham. Det var det, han ville nu.“

			„Men jeg vil tro, at dit kontor i Chicago ser anderledes ud?“

			„Ja,“ sagde Neagley. „Det gør det.“

			Hun tog den nøglering frem, som Angela så modstræbende havde givet hende. Hun valgte den største nøgle, låste op og åbnede døren. Men hun gik ikke ind.

			Hele kontoret var totalt raseret.

			Det var et almindeligt firkantet rum, for lille til en butik og for stort til et kontor. Alt, hvad der måtte have været af computere og telefoner og anden hardware, var væk. Skrivebordet og arkivskabene var gennemsøgt og derefter smadret med hammere, og alt var blevet revet fra hinanden og endevendt i jagten på gemmesteder. Stolen var skåret op, og fyldet hevet ud. Væggenes gipsplader var brækket løs, og isoleringen spredt ud over det hele. Loftet var revet ned. Alt, hvad der var tilbage på badeværelset, var lutter porcelænsskår. Murbrokker og papir lå knæhøjt i krybekælderen. Andre steder endnu højere.

			Totalsmadret. Som efter en bombeeksplosion.

			„Det kan ikke have været L.A. Countys betjente, der var så grundige,“ sagde Reacher.

			„Aldrig i livet,“ sagde Neagley. „Absolut ikke. Det her er de slemme fyres værk. De har hentet det, Franz havde på dem. Før betjentene overhovedet nåede frem. Måske flere dage før.“

			„Har politiet set det her uden at fortælle Angela om det? Hun vidste det jo ikke. Hun sagde, at hun skulle over og hente hans ting.“

			„De har ikke sagt noget. Hvorfor gøre hende endnu mere urolig?“

			Reacher bakkede ud på fortovet. Trådte et skridt til venstre og så på de nydelige guldbogstaver på døren: Calvin Franz Diskrete Undersøgelser. Han holdt hånden op foran sin gamle vens navn og prøvede at forestille sig, at der stod David O’Donnell i stedet. Dernæst to navne: Sanchez & Orozco. Og til sidst: Karla Dixon.

			„Jeg ville ønske, vores venner snart ville tage de forbandede telefoner,“ sagde han.

			„Det her handler ikke om os som enhed,“ sagde Neagley. „Det kan det ikke gøre. Det er mere end sytten dage siden, og ingen har opsøgt mig endnu.“

			„Eller mig,“ sagde Reacher. „Men det gjorde Franz heller ikke.“

			„Hvad mener du?“

			„Hvis Franz havde problemer, hvem ville han så kontakte? Ikke dig, fordi du er blevet for fin og sikkert også har for travlt. Heller ikke mig, fordi ingen bortset fra dig nogensinde ville kunne finde mig. Men hvad nu, hvis Franz sad i lort til halsen og kontaktede de andre? Fordi de var nemmere at få fat på end os to. Hvad nu, hvis de alle sammen er kommet farende herud for at hjælpe ham? Hvad hvis de alle er i samme båd nu?“

			„Også Swan?“

			„Swan var nærmest. Han må være kommet først.“

			„Det er muligt.“

			„Det er sandsynligt,“ sagde Reacher. „Hvis Franz virkelig havde brug for nogen, hvem ellers ville han stole på?“

			„Han skulle have ringet til mig,“ sagde Neagley. „Jeg ville være kommet.“

			„Måske var du den næste på listen. Måske troede han i begyndelsen, at seks mennesker måtte være nok.“

			„Men hvad kan få seks mennesker til at forsvinde? Seks af vores?“

			„Det er ikke rart at tænke på,“ sagde Reacher, og så tav han stille. Før i tiden tøvede han aldrig med at sætte sine folk ind mod nogen som helst. Og de havde altid klaret sig, selv over for langt værre modstandere end dem, man fandt i civilbefolkningen. Værre, fordi militærtræningen på mange helt afgørende områder så ud til at udvide de kriminelles repertoire.

			„Der er ingen grund til at blive stående her,“ sagde Neagley. „Vi spilder tiden. Vi finder ikke noget. Jeg tror, vi kan gå ud fra, at de fandt, hvad de kom efter.“

			„Jeg tror, vi kan gå ud fra, at de ikke fandt det,“ sagde Reacher.

			„Hvorfor?“

			„Tommelfingerregel,“ sagde Reacher. „Stedet her er smadret fra øverst til nederst, fra den ene ende til den anden. Totalt. Og når man finder det, man leder efter, plejer man normalt at holde op med at lede. Men de her gutter holdt ikke op med at lede. Hvis de fandt, hvad de kom efter, må de have fundet det til allersidst. Og hvor sandsynligt er det? Ikke særlig sandsynligt. Så jeg tror ikke, at de holdt op med at lede. For de fandt ikke, hvad de kom efter.“

			„Hvor er det så?“

			„Det ved jeg ikke. Hvad kan det have været?“

			„Nogle papirer, en diskette, en cd-rom eller sådan noget.“

			„Noget småt,“ sagde Reacher.

			„Han tog det ikke med hjem. Jeg tror, han holdt hjem og arbejde skarpt adskilt.“

			Tænk som dem. Vær dem. Reacher vendte sig om og stillede sig med ryggen mod Franz’ dør, som om han lige var trådt ud på fortovet. Han hulede sin hånd og kiggede ned på sin tomme håndflade. Han havde skrevet mængder af rapporter i sit liv, men han havde aldrig brugt en diskette eller brændt en cd-rom, selv om han naturligvis vidste, hvad det var. Det var et stykke polycarbonat på 12-13 centimeter i diameter, ofte i en lille plasticlomme. En diskette var mindre. Firkantet, måske otte centimeter? Et almindeligt stykke A4-papir kunne foldes i tre og komme til at fylde omkring 10 gange 21 centimeter.

			Småt.

			Men livsvigtigt.

			Hvor ville Calvin Franz gemme noget småt, men livsvigtigt?

			„Måske havde han det i bilen,“ sagde Neagley. „Han kørte åbenbart i bil frem og tilbage. Så hvis det var en cd, kunne han have haft den sammen med sine plader i bilen. Gemt den som et træ i skoven. Du ved, måske den fjerde cd, lige efter dem med John Coltrane.“

			„Miles Davis,“ sagde Reacher. „Han foretrak Miles Davis. Han hørte kun John Coltrane på albums med Miles Davis.“

			„Han kunne have fået det til at se ud som musik, han havde downloadet. Han kunne have skrevet Miles Davis på den med en spritpen.“

			„Så havde de fundet det,“ sagde Reacher. „Folk, der er så grundige, må have tjekket alt. Og jeg tror, Franz ville have valgt noget, der var sikrere end det. Gemmer man den som et træ i skoven, betyder det, at man selv ser det hele tiden. Man kan ikke slappe af. Og jeg tror, Franz gerne ville kunne slappe af. Jeg tror, han ønskede at kunne tage hjem til Angela og Charlie uden at skulle tænke på den slags.“

			„Hvor så? I en bankboks?“

			„Jeg kan ikke se en bank nogen steder,“ sagde Reacher. „Og jeg tror ikke, han havde lyst til at køre en omvej. Ikke med den trafik. Ikke hvis det var noget, der hastede. Og en banks åbningstider passer heller ikke altid særlig godt sammen med almindelig arbejdstid.“

			„Der er to nøgler i ringen,“ sagde Neagley. „Selv om den mindste godt kunne have været til skrivebordet.“

			Reacher vendte sig om igen og så ind på det mørke kontors bjerge af papir og ødelæggelse. Skrivebordslåsen måtte være et sted derinde. Et lille stålrektangel, revet ud af træværket og smidt til side. Han vendte sig om og gik ud til kantstenen. Kiggede først til venstre, så til højre. Hvælvede sin hånd igen og så ned i sin tomme hånd.

			Hvor ville jeg selv gemme det?

			„Det er en computerfil,“ sagde han. „Det må det være. Fordi de vidste, hvor de skulle lede. Hvis det havde været noget håndskrevet, ville Franz aldrig have fortalt dem det. Men de må have vidst det, fordi de tog hans computer først og fandt spor i den, der fortalte dem om en fil, han havde kopieret. Det sker, ikke sandt? Computere efterlader spor efter alt. Men Franz ville ikke fortælle dem, hvor kopierne var. Måske var det derfor, de brækkede hans ben. Men han sagde ingenting, og derfor var de nødt til at komme her og splitte stedet ad.“

			„Hvor er det så?“

			Reacher så ned på sin hånd igen.

			Hvor ville jeg gemme noget småt og livsvigtigt?

			„Ikke under den første den bedste sten,“ sagde han. „Jeg ville vælge noget mere struktureret. Måske i forvaring hos nogen. Jeg ville have, at der var nogen, der havde ansvaret for det.“

			„En bankboks,“ sagde Neagley igen. „I en bank. Der er ingen kendetegn på den lille nøgle. Den kunne godt passe på en bankboks.“

			„Jeg kan ikke lide banker,“ sagde Reacher. „Jeg kan ikke lide åbningstiderne, og jeg kan ikke lide omvejen. En enkelt gang måske, men ikke ofte. Hvilket er det afgørende. For der er en slags regelmæssighed involveret i det her. Er der ikke? Er det ikke sådan, folk gør med computere? De tager backup af tingene hver aften. Så det her ville ikke være en engangsforestilling. Det ville have været en rutinesag. Hvilket får sagen til at stille sig lidt anderledes. Er det en engangsforestilling, kan man godt gøre noget, der er lidt besværligt. Når det er hver aften, har man brug for noget sikkert, men nemt. Noget der hele tiden er ved hånden.“

			„Jeg plejer at sende det med e-mail til mig selv,“ sagde Neagley.

			Reacher holdt en lille pause. Så smilede han.

			„Der ser du,“ sagde han.

			„Tror du, at det var det, Franz gjorde?“

			„Nej, nej,“ sagde Reacher. „Mailen ville komme direkte tilbage til hans computer, og den havde skurkene jo fat i. De ville have brugt tiden på at knække hans password i stedet for at splitte hans kontor ad.“

			„Hvad gjorde han så?“

			Reacher vendte sig og kiggede ned langs rækken af butikker. Renseriet, neglesalonen, apoteket.

			Postkontoret.

			„Ikke e-mail. Almindelig post. Det var sådan, han gjorde. Han tog backup af materialet på en diskette eller lignende hver aften og lagde den i en kuvert og puttede den i postkassen. Adresseret til sig selv. Det var nemlig der, han hentede sin post. I en postboks. Der er ingen brevsprække i hans dør. Så snart kuverten var ude af hans hænder, var den i sikkerhed. Den var inde i systemet. Med en lang række vagter til at passe på den dag og nat.“

			„Langsomt,“ sagde Neagley.

			Reacher nikkede. „Han må have haft tre eller fire disketter i omløb. Hver eneste dag ville to eller tre af dem være et sted i postsystemet. Men han gik hjem hver aften, vel vidende, at den sidste, han havde sendt, var i sikkerhed. Det er ikke let at røve en postboks eller få en postansat til at udlevere noget, der ikke er ens eget. Det amerikanske postvæsen er næsten lige så bureaukratisk som en schweizisk bank.“

			„Den lille nøgle,“ sagde Neagley. „Den er ikke til skrivebordet. Heller ikke til en bankboks.“

			Reacher nikkede igen.

			„Den er til hans postboks,“ sagde han.
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			Men det amerikanske postvæsens bureaukrati havde også sine ulemper. Det var sidst på eftermiddagen. Renseriet havde stadig åbent. Neglesalonen havde åbent. Apoteket havde åbent. Men postkontoret var lukket. Det lukkede allerede klokken fire.

			„Det må blive i morgen,“ sagde Neagley. „Vi er alligevel på farten hele dagen. Vi skal også ud til Swan. Medmindre vi deler os.“

			„Der er brug for os begge her,“ sagde Reacher. „Men måske dukker en af de andre op og er klar til at bestille noget.“

			„Det ville jeg sådan ønske. Og det er ikke, fordi jeg er doven.“ For et syns skyld, ligesom et lille ritual, tog hun sin mobiltelefon frem og tjekkede dens lillebitte skærm.

			Der var ingen beskeder.

			Der var heller ingen beskeder i hotelskranken. Ingen på hotellets telefonsvarer. Og heller ingen e-mails på nogen af Neagleys bærbare computere.

			Intet.

			„De kan da ikke bare ignorere os,“ sagde hun.

			„Nej,“ sagde Reacher. „Det ville de ikke gøre.“

			„Jeg begynder at få rigtig bange anelser.“

			„Jeg har haft rigtig bange anelser, lige siden jeg gik hen til den ATM-maskine i Portland. Jeg havde brugt alle mine penge på at invitere én ud at spise. To gange. Nu ville jeg ønske, at vi var blevet hjemme og havde bestilt pizza. Så havde hun måske betalt. Og jeg havde ikke vidst noget som helst om alt det her.“

			„Hun?“

			„En, jeg mødte.“

			„Sød?“

			„Det kan du bande på.“

			„Sødere end Karla Dixon?“

			„Samme niveau.“

			„Sødere end mig?“

			„Vil det overhovedet være muligt?“

			„Gik du i seng med hende?“

			„Hvem?“

			„Kvinden i Portland.“

			„Hvorfor vil du vide det?“

			Neagley svarede ikke. Hun blandede de fem stykker papir med kontaktinformation, som var det spillekort, og gav Reacher de to og beholdt selv de tre. Reacher fik Tony Swan og Karla Dixon. Han brugte hoteltelefonen på det lille bord og prøvede Swan først. 30, 40 gange ringede den, uden at nogen svarede. Han holdt gaflen nede og prøvede Dixons nummer. Et 212-områdenummer, i New York. Intet svar. Seks gange ringede den og gik så over på telefonsvareren. Han lyttede til Dixons velkendte stemme og ventede på bippet og lagde samme besked til hende som tidligere: „Det er Jack Reacher med en 10-30 fra Frances Neagley på Beverly Wilshire Hotel i Los Angeles, Californien. Få så fingeren ud, og ring tilbage til hende.“ Han holdt en lille pause og tilføjede så: „Karla, kom nu. Vi trænger virkelig til at høre fra dig.“ Så lagde han på. Neagley var ved at lukke sin mobiltelefon og rystede på hovedet.

			„Det tyder ikke godt,“ sagde hun.

			„Måske er de på ferie.“

			„Alle sammen på samme tid?“

			„De kunne også være i fængsel. Vi var nogle ret hårde bananer.“

			„Det var det første, jeg tjekkede. De er ikke i fængsel.“

			Reacher tav.

			„Du kunne virkelig godt lide Karla, ikke?“ sagde Neagley pludselig. „Du lød virkelig kærlig, i telefonen.“

			„Jeg kunne virkelig godt lide jer alle sammen.“

			„Men især hende. Gik du nogensinde i seng med hende?“

			„Nej,“ svarede Reacher.

			„Hvorfor ikke?“

			„Jeg rekrutterede hende. Jeg var hendes overordnede. Det ville ikke have været rigtigt.“

			„Var det den eneste grund?“

			„Det vil jeg tro.“

			„Okay.“

			„Hvad ved du om deres arbejde?“ spurgte Reacher. „Er der nogen gode grunde til, at de alle sammen er uden for rækkevidde samtidig og i flere dage?“

			„Måske er O’Donnell på forretningsrejse i udlandet,“ sagde Neagley. „Han arbejder med så meget forskelligt. Hvis det er noget militært, tager han måske til Caribien. Eller alle mulige andre steder, hvis han er på jagt efter ubetalte underholdsbidrag. Det samme gælder bortførelser af børn og adoptionssager. Folk, der vil adoptere, sender somme tider detektiver til Østeuropa og Kina og andre lande for at sikre sig, at tingene er, som de skal være. Der er masser af muligheder.“

			„Men?“

			„Jeg har svært ved at overbevise mig selv om nogen af dem.“

			„Hvad med Karla?“

			„Hun kunne måske være nede på Cayman Islands for at lede efter en eller andens penge. Men jeg vil nu tro, at hun gør det online fra sit kontor. Der er jo ikke tale om penge, der fysisk befinder sig der.“

			„Hvor er de så?“

			„De er fiktive. Elektricitet i en computer.“

			„Hvad med Sanchez og Orozco?“

			„Deres verden er afgrænset. Jeg kan ikke forestille mig, hvad grund de kunne have til at forlade Vegas. I hvert fald ikke professionelt.“

			„Hvad ved vi om Swans firma?“

			„Det eksisterer. Der er aktiviteter. Det indsender regnskaber. Det har en adresse. Meget andet ved vi ikke.“

			„Det må bekymre sig om sin sikkerhed. Ellers ville Swan ikke være blevet ansat.“

			„Alle forsvarets leverandører har sikkerhedsproblemer. Eller de mener, at de bør have, fordi de gerne vil tro, at det, de laver, er vigtigt.“

			Reacher havde ikke flere kommentarer. Han sad og stirrede ud ad vinduet. Det var ved at blive mørkt. En lang dag var ved at være forbi. Så sagde han: „Franz tog ikke hen på kontoret den morgen, han forsvandt.“

			„Tror du ikke?“

			„Vi ved det. Angela havde hans nøgler. Han lod dem blive hjemme. Han tog et andet sted hen den dag.“

			Neagley tav.

			„Og Franz’ udlejer her har set de slemme fyre,“ sagde Reacher. „Franz’ lås var ikke brudt op. De tog heller ikke nøglerne fra ham, for han havde dem ikke på sig. Derfor må de have narret dem fra udlejeren eller købt dem af ham. Derfor må han have set dem. Og derfor er vi nødt til at finde ham i morgen samtidig med alt det andet.“

			„Franz burde have kontaktet mig,“ sagde Neagley. „Jeg ville have droppet alt andet.“

			„Jeg ville ønske, han havde kontaktet dig,“ sagde Reacher. „Hvis du havde været der, ville intet af alt det her skrækkelige være sket.“

			Reacher og Neagley spiste middag i restauranten i det forreste hjørne af lobbyen, hvor en flaske kildevand fra Norge kostede otte dollar. Så sagde de godnat og gik hver til sit og ind på deres værelser. Reachers var et usselt indelukke to etager under Neagleys suite. Han klædte sig af, tog et brusebad og foldede sit tøj sammen og lagde det i pres under madrassen. Han gik i seng, foldede hænderne bag hovedet og lå og kiggede op i loftet. Tænkte på Calvin Franz i et minut, i tilfældige billedsekvenser, på samme måde som en politisk kandidats biografi bliver presset sammen til et tredivesekunders tv-spot. Hans hjerne lagde nogle af billederne over i sepia, mens andre var lidt slørede, men på dem alle var Franz i bevægelse, snakkende, leende og fuld af fart og energi. Så sluttede Karla Dixon sig til, lille og slank, mørk, sardonisk, leende sammen med Franz. Dave O’Donnell var der også, høj, lys, flot; en børsmægler med en springkniv. Og Jorge Sanchez, hårdfør med smalle øjne og et lille smil, der afslørede en guldtand, og var så nær, han nogensinde kom på at vise glæde. Og Tony Swan, der var lige så bred, som han var høj. Og Manuel Orozco, der åbnede og lukkede en Zippo-lighter, fordi han holdt så meget af lyden. Selv Stan Lowrey var der, rystende på hovedet, mens han trommede med fingrene i bordet til en rytme, som kun han selv kunne høre.

			Så blinkede Reacher alle billederne væk og lukkede øjnene og faldt i søvn klokken 22.30 efter en lang dag.

			22.30 i Los Angeles var 1.30 i New York, og det sidste British Airways-fly fra London var lige landet i JFK, lettere forsinket. Forsinkelsen betød, at paskontrollen i British Airways’ egen terminal var lukket, så flyet taxiede hen til Terminal 4 og sendte sine passagerer ud i den enorme ankomsthal der. Den tredje i rækken for folk med indrejsevisum var en passager fra første klasse, som havde sovet i sæde 2K det meste af turen. Han var af middelhøjde, middelvægt og dyrt klædt, og han udstrålede den selvtilfredse høflighed, som er typisk for folk, der ved, hvor heldige de er over at have været rige hele deres liv. Han var måske 40 år. Han havde tykt sort hår, der var blankt og velklippet. Hans brune hud og regelmæssige træk gjorde, at han kunne være inder, pakistaner, iraner, syrer, libaneser, algerier eller måske endda israeler eller italiener. Hans pas var britisk, og det bestod paskontrollørens grundige undersøgelse uden problemer, og det samme gjorde ejerens fingeraftryk på den elektroniske plade. Sytten minutter efter, at manden havde åbnet sit sikkerhedsbælte, var han på vej ud i den strålende newyorker-nat og gik hurtigt hen mod forreste vogn i taxakøen.
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			Klokken seks næste morgen gik Reacher op til Neagleys suite. Hun var allerede vågen og havde været i bad, og han gættede på, at hun havde trænet et eller andet sted i en time. Måske på værelset, måske i et fitnessrum et sted på hotellet. Hun så velplejet og energisk ud på en måde, der tydede på, at en mængde iltet blod flød rundt i kroppen på hende.

			De bestilte morgenmad på værelset og benyttede ventetiden til endnu en forgæves telefonopkaldsrunde. Intet svar fra East L.A., intet fra Nevada, intet fra New York, og intet fra Washington D.C. De lagde ingen beskeder. De prøvede ikke at ringe op igen. Og da de lagde på, talte de ikke om det. De sad blot uden at sige noget, indtil tjeneren kom med maden. Så spiste de deres æg og pandekager og bacon og drak kaffe. Derefter ringede Neagley ned til parkeringskælderen og bad om at få sin bil kørt frem.

			„Ud til Franz først, ikke?“ spurgte hun.

			Reacher nikkede. „Det er Franz, der er i fokus.“

			Så tog de elevatoren ned og satte sig ind i Mustangen og sneglede sig sydpå ad La Cienega til postkontoret i Culver City.

			De parkerede lige uden for Franz’ smadrede kontor og gik tilbage forbi renseriet og neglesalonen og apoteket. Der var ingen kunder på postkontoret. Et skilt på døren fortalte, at der havde været åbent i en halv time. Hvad der måtte have været af mylder i starten var tydeligvis forbi.

			„Vi kan ikke gøre det, når der er tomt,“ sagde Reacher.

			„Så lad os finde udlejeren først,“ sagde Neagley.

			De spurgte inde på apoteket. En gammel mand i en kort hvid kittel stod bag disken under et gammeldags overvågningskamera. Han fortalte dem, at det var fyren, der ejede renseriet, der var udlejeren. Han talte med den slags skjult fjendtlighed, som lejere altid bruger, når det gælder dem, de betaler husleje til. Han skitserede en kort succeshistorie om, hvordan naboen var kommet hertil fra Korea og havde åbnet et renseri og brugt overskuddet derfra til at købe hele gaden. Virkeliggørelsen af den amerikanske drøm. Reacher og Neagley takkede ham og gik forbi neglesalonen og smuttede ind i renseriet og fandt med det samme frem til den rigtige mand. Han fór rundt i det overfyldte lokale, hvor der stank kraftigt af kemikalier. Seks store tromler var i gang. Presseborde sydede. Bøjler med tøj i plastposer dinglede rundt på et transportbånd over hovedhøjde. Fyren selv svedte. Han arbejdede hårdt. Det så ud, som om han fortjente at eje to butiksstrøg. Eller tre. Måske gjorde han det allerede. Måske ejede han endnu flere.

			Reacher gik lige til sagen og spurgte: „Hvornår så du sidst Calvin Franz?“

			„Jeg så ham næsten aldrig,“ svarede manden. „Jeg kunne ikke se ham. Han malede vinduet til. Det var det første, han gjorde.“ Han sagde det, som om han havde været irriteret over det. Som om han havde vidst, at han skulle i gang med en totalrenovering, før han kunne leje kontoret ud igen.

			„Du må have set ham komme og gå,“ sagde Reacher. „Jeg tør vædde på, at du har den længste arbejdsdag her i gaden.“

			„Jeg har nok set ham indimellem,“ sagde manden.

			„Hvornår holdt du op med at se ham indimellem?“

			„For tre, fire uger siden.“

			„Lige før mændene kom og bad om hans nøgler?“

			„Hvilke mænd?“

			„De mænd, du gav nøglerne til.“

			„Det var politiet.“

			„Politiet var dem, der kom bagefter.“

			„Det var de første også.“

			„Så du legitimation?“

			„Selvfølgelig gjorde jeg det.“

			„Selvfølgelig gjorde du ikke det,“ sagde Reacher. „Jeg er sikker på, at de viste dig en hundreddollarseddel i stedet for. Måske endda to eller tre.“

			„Og hvad så? Det er min nøgle og mit hus.“

			„Hvordan så de ud?“

			„Hvorfor skulle jeg fortælle jer det?“

			„Fordi vi var venner med Franz.“

			„Var?“

			„Han er død. Der er nogen, der har smidt ham ud fra en helikopter.“

			Renseriejeren trak blot på skuldrene.

			„Jeg kan ikke huske, hvordan de så ud,“ sagde han.

			„De smadrede et af dine lejemål,“ sagde Reacher. „Uanset hvad de har betalt, så dækker det ikke ødelæggelserne.“

			„Det er mit problem. Det er mit hus.“

			„Hvad nu, hvis det blev din ulmende askehob? Hvad nu, hvis jeg kom tilbage i nat og satte ild til det hele?“

			„Så ville du komme i fængsel.“

			„Næppe. En fyr med en hukommelse som din ville ikke kunne fortælle politiet ret meget.“

			Manden nikkede. „De var hvide. Der var to. I blå jakkesæt. De kørte i en ny bil. Lignede alle andre.“

			„Er det det hele?“

			„Ja, hvide mænd. Kun det. De var for rene og for rige til at være betjente.“

			„Var der ingen særlige kendetegn?“

			„Så ville jeg sige det. De har ødelagt min ejendom.“

			„Okay.“

			„Det gør mig ondt med din ven. Han virkede som en rar fyr.“

			„Det var han også,“ sagde Reacher.
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			Reacher og Neagley gik tilbage til postkontoret. Det var et lille, støvet sted. Anonym indretning. Der var blevet lettere travlt igen. Formiddagens normale forretninger var i fuld gang. Der var kun én ekspedient og en kort kø af ventende kunder. Neagley gav Reacher Franz’ nøgler og stillede sig op i køen. Reacher gik hen til en lav skranke i baggrunden og tog et tilfældigt skema fra en bakke. Det var en anmodning om bekræftelse af modtagelse. Han tog en kuglepen i en kæde og bøjede sig ned og lod, som om han udfyldte skemaet. Han vendte siden til og lod sin albue hvile på skranken, mens hans hånd fortsat bevægede sig. Han kiggede over på Neagley. Der var nok tre minutter, til det blev hendes tur. Han brugte tiden til at få et overblik over rækken af postbokse.

			De fyldte hele endevæggen. Der var tre størrelser. Lille, mellem og stor. Seks rækker af de små og under dem fire rækker af de mellemstore og dernæst tre rækker af de største, nærmest gulvet. 180 små, 96 mellemstore og 54 store. I alt 330 postbokse.

			Hvilken en af dem tilhørte Franz?

			Det måtte være en af de store. Franz havde haft en virksomhed, og det havde været en virksomhed, der måtte have givet en mængde indkommende post. Noget af det måtte være kommet i store tykke kuverter. Kreditvurderingsrapporter, økonomiske redegørelser, retsudskrifter, fotografier. Store, stive kuverter. Fagtidsskrifter. Altså: en stor boks.

			Men hvilken stor boks?

			Det var ikke til at sige. Hvis Franz havde haft frit valg, ville han have taget den øverste række, den tredje fra gulvet i højre side. Hvem har lyst til at gå længere væk fra indgangen end højst nødvendigt og så sætte sig på hug på linoleumsgulvet? Men Franz havde ikke haft frit valg. Hvis man vil have en postboks, må man tage, hvad der er. Nogen dør eller flytter, deres boks bliver ledig, og man overtager den. Det er et lotteri. Én mulighed ud af 54.

			Reacher puttede venstre hånd i lommen og rørte ved Franz’ nøgler. Han gik ud fra, at det ville tage mellem to og tre sekunder at teste hver enkelt lås. I værste fald altså tre minutters dans hen langs rækken. Meget udsat. Og i allerværste fald ville han være optaget af at forsøge at dreje nøglen i en lås, lige idet boksens ejer trådte ind bag ham. Spørgsmål, klager, råben og opkald til politiet, trusler om anholdelse og retssag. Reacher var ikke i tvivl om, at han nok skulle komme uskadt ud af postkontoret, men han havde ikke lyst til at forlade det tomhændet.

			Så hørte han Neagley sige: „Goddag.“

			Han kiggede til venstre og så hende forrest i køen. Så, hvordan hun lænede sig frem og krævede opmærksomhed. Så, hvordan ekspedienten kiggede på hende. Reacher slap pennen og tog nøglerne op af sin lomme. Så trådte han stilfærdigt hen til væggen med boksene og prøvede den første i venstre side, tredje række fra gulvet.

			Ikke den.

			Han rokkede nøglen med uret og dernæst mod uret. Den bevægede sig ikke. Han trak den ud og prøvede låsen nedenunder. Ikke den. Så prøvede han den nedenunder. Ikke den.

			Neagley stillede et langt indviklet spørgsmål om luftposttakster. Hendes albuer lå på skranken. Hun fik ekspedienten til at føle sig som den mest betydningsfulde mand i verden. Reacher trådte et skridt til højre og begyndte igen med boksen i tredje række fra gulvet.

			Ikke den.

			4 forsøg, 50 tilbage. 12 sekunder var gået, oddsene var nu steget fra 1,85:100 til 2:100. Han prøvede boksen nedenunder. Ikke den. Han satte sig på hug og prøvede boksen nærmest gulvet.

			Ikke den.

			Han blev nede på hug og bevægede sig til højre. Begyndte næste række nedefra. Intet held med den nederste. Intet held med den ovenover. Og heller intet held med den tredje. 9 forsøg, 24 sekunder brugt. Neagley talte stadig. Så opdagede Reacher en kvinde, der klemte sig ind i hjørnet til venstre for ham. Hun åbnede sin boks, der sad højt oppe, og ragede en bunke krøllede papirer ud. Hun gav sig til at sortere i den. Flyt dig, bad han indvendigt. Gå hen til papirkurven. Hun fjernede sig. Han tog et skridt til højre og prøvede den fjerde række. Neagley talte stadigvæk. Ekspedienten lyttede stadig. Nøglen passede ikke i den øverste boks. Den passede ikke i den mellemste boks. Og heller ikke i den nederste boks.

			12 forsøg. Oddsene var 1:42. Bedre, men ikke godt nok. Nøglen passede ingen steder i den femte række. Heller ikke i den sjette. 18 forsøg. En tredjedel. Oddsene blev hele tiden bedre. Se positivt på det. Neagley talte stadig. Han kunne høre hende. Han vidste, at folk i køen bag hende snart ville begynde at blive utålmodige. De ville begynde at trippe. Og så ville de begynde at kede sig og kigge rundt.

			Han begyndte på den syvende række, øverst. Bevægede nøglen. Den rørte sig ikke. Han havde heller intet held med den midterste, og heller ikke med den nederste. Neagley var holdt op med at tale. Ekspedienten forklarede hende noget. Hun lod, som om hun ikke havde forstået det. Reacher bevægede sig videre. Den ottende række. Nøglen passede ikke i den øverste postboks. Der var blevet stille i lokalet. Reacher kunne mærke, at folk kiggede på ham. Han rakte hånden ned og prøvede den midterste boks.

			Han prøvede at dreje nøglen. Den lille metalliske lyd hørtes meget tydeligt.

			Ikke den.

			Postkontoret var helt stille.

			Reacher prøvede den nederste boks i ottende række.

			Drejede nøglen.

			Den bevægede sig.

			Låsen gik op.

			Reacher trådte et skridt tilbage og åbnede den lille dør på vid gab og satte sig på hug. Boksen var propfuld. Forede kuverter, store brune kuverter, store hvide kuverter, breve, kataloger, plastindpakkede magasiner og postkort.

			Lydene vendte tilbage.

			Reacher hørte Neagley sige: „Mange tak for hjælpen.“ Han hørte hendes fodtrin på fliserne. Hørte, hvordan køen bag hende begyndte at bevæge sig. Og fornemmede, hvordan folk igen begyndte at tro på, at de måske kunne nå at få ordnet det, de var kommet for, før de blev gamle og døde. Han lod hånden glide ind i boksen og ragede det hele ud. Samlede det sammen i en solid stak, greb den med begge hænder og rejste sig. Tog stakken under armen og låste boksen igen, lagde nøglen i lommen og gik derfra, som om det var den mest naturlige ting i verden.

			Neagley sad og ventede i Mustangen tre opgange derfra. Reacher lænede sig ind og smed stakken med post på forhøjningen mellem sæderne og kantede sig ind på forsædet. Så sorterede han stakken og trak fire små forede kuverter frem, som Franz havde adresseret til sig selv med sin velkendte håndskrift.

			„De er for små til at være cd’er,“ sagde Reacher.

			Han arrangerede dem i datoorden efter poststemplerne. Den sidste var stemplet den morgen, Franz forsvandt.

			„Men den er sendt aftenen før,“ sagde Reacher.

			Han åbnede kuverten og rystede en lille sølvskinnende genstand ud. Den var af metal, flad, fem centimeter lang, halvanden centimeter bred, tynd, med en plastichætte på. Den lignede noget, der kunne hænge i en nøglering. Der stod 128 MB trykt på den.

			„Hvad er det?“ spurgte han.

			„En usb-nøgle,“ sagde Neagley. „Den nye version af en diskette. Ingen bevægelige dele, og den kan rumme 100 gange så meget.“

			„Hvad gør vi med den?“

			„Vi sætter den ind i en af mine computere og ser, hvad der er på den.“

			„Er det så enkelt?“

			„Medmindre den er password-beskyttet. Hvilket den sikkert er.“

			„Findes der ikke programmer til den slags?“

			„Det gjorde der engang. Men ikke mere. Tingene bliver hele tiden bedre. Eller værre, afhængigt af, hvordan man ser på det.“

			„Hvad gør vi så?“

			„Vi bruger tiden her i bilen til at finde frem til en række mulige passwords. Ligesom før i tiden. Jeg vil tro, at vi har tre forsøg, før filerne sletter sig selv.“

			Hun startede motoren og kørte ud fra kantstenen. Foretog en smuk U-vending i nødsporet og kørte så nordpå tilbage til La Cienega.

			Manden i det mørkeblå jakkesæt så dem køre. Han befandt sig dybt nede bag rattet i sin mørkeblå Chrysler, 40 meter væk på en parkeringsplads, der tilhørte apoteket. Han åbnede sin mobiltelefon og ringede til sin chef,

			„Denne gang tog de slet ikke hen til Franz’ kontor,“ sagde han. „De var inde og tale med udlejeren i stedet for. Bagefter var de inde på postkontoret i lang tid. Jeg tror, Franz må have sendt materialet til sig selv. Det var derfor, vi ikke kunne finde det. De har det formentlig nu.“
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			Neagley satte usb-nøglen ind i siden på sin bærbare computer. Reacher holdt øje med skærmen. I et sekund skete der ingenting, og så kom der et ikon. Det lignede et stiliseret billede af det fysiske objekt, som hun lige havde sat i. Det hed Ny. Neagley lod pegefingeren løbe hen over touchpad’en og bankede to gange.

			Ikonet voksede og fyldte hele skærmen sammen med en anmodning om password.

			„Øv,“ sagde hun.

			„Uundgåeligt,“ sagde han.

			„Ideer?“

			Reacher havde knækket computerpasswords mange gange før, i gamle dage. Som sædvanlig var teknikken at leve sig ind i personerne og tænke ligesom dem. Være dem. De alvorligt paranoide brugte lange indviklede blandinger af små og store bogstaver og tal, som ikke betød noget for nogen andre end dem selv. Den slags passwords var umulige at knække. Franz havde imidlertid aldrig lidt af forfølgelsesvanvid. Han havde været en afslappet fyr, der nok havde taget kravet om sikkerhed alvorligt, men samtidig grinet lidt af det. Og han var til ord, ikke tal. Han var en mand med interesser og lod sig let begejstre. Loyal og hengiven. Halvintellektuel smag. Hukommelse som en elefant.

			„Angela, Charlie, Miles Davis, Dodgers, Koufax, Panama, Pfeiffer, MASH, Brooklyn, Heidi eller Jennifer,“ sagde Reacher.

			Neagley skrev dem alle ned på en ny side i sin notesblok.

			„Hvorfor dem?“ spurgte hun.

			„Angela og Charlie er oplagte. De er hans familie.“

			„For oplagte.“

			„Måske. Måske ikke. Miles Davis var hans yndlingsmusik, The Dodgers var hans yndlingsteam, og Sandy Koufax var hans yndlingsspiller i The Dodgers.“

			„Det er udmærkede bud. Hvorfor Panama?“

			„Han var udstationeret der i slutningen af 1989. Jeg tror, det var det sted, han oplevede størst professionel tilfredshed. Det må han have husket.“

			„Pfeiffer som i Michelle Pfeiffer?“

			„Hans yndlingsskuespiller.“

			„Angela ligner hende lidt, ikke?“

			„Jo.“

			„MASH?“

			„Hans absolutte yndlingsfilm,“ sagde Reacher.

			„For mere end 10 år siden, dengang du kendte ham,“ sagde Neagley. „Der er kommet en bunke gode film til siden dengang.“

			„Passwords kommer fra dybet.“

			„Det er for kort. I dag plejer der at skulle være mindst seks enheder.“

			„Okay, så streger vi MASH.“

			„Brooklyn?“

			„Fødested.“

			„Det vidste jeg ikke.“

			„Nej, det er der ikke mange, der ved. De flyttede vestpå, da han var lille. Det er det, der gør det til et godt password.“

			„Heidi?“

			„Hans første rigtige kæreste. En rigtig steg, efter sigende. Helt fantastisk i sengen. Han var vild med hende.“

			„Det har jeg ikke hørt spor om. Jeg blev åbenbart holdt uden for mandesnakken.“

			„Ja,“ sagde Reacher. „Det blev Karla Dixon også. Vi ville ikke virke for følelsesbetonede.“

			„Jeg sletter Heidi af listen. Der er kun fem bogstaver, og desuden var han gift med Angela. Han ville ikke have syntes, det var rigtigt at bruge en ekskærestes navn som password, uanset hvor fantastisk hun var. Jeg sletter også Michelle Pfeiffer af samme grund. Og hvem var Jennifer? Hans anden kæreste? Var hun også vanvittig sexet?“

			„Jennifer var hans hund,“ sagde Reacher. „Dengang han var barn. En lille sort køter, der levede i 18 år. Han var knust, da den døde.“

			„Det er en mulighed. Men så har vi seks. Og vi har kun tre forsøg.“

			„Vi har 12 forsøg,“ sagde Reacher. „Fire kuverter, fire usb-nøgler. Hvis vi begynder med den, der er poststemplet først, har vi råd til at fejle med de første tre. Den information er alligevel gammel.“

			Neagley lagde de fire usb-nøgler i datoorden på hotellets skrivebord. „Er du sikker på, at han ikke ændrede password hver dag?“

			„Franz?“ sagde Reacher. „Du må være gal. En fyr som Franz finder et ord, der betyder noget for ham, og holder sig til det i al evighed.“

			Neagley satte den ældste usb-nøgle i og ventede, indtil ikonet kom frem på skærmen. Hun klikkede på det og førte cursoren direkte ind i password-boksen.

			„Okay,“ sagde hun. „Har du en prioriteret rækkefølge?“

			„Tag personerne først. Så stederne. Jeg tror, det var sådan, han tænkte.“

			„Hører The Dodgers til i den første gruppe?“

			„Selvfølgelig. Baseball spilles af mennesker.“

			„Okay. Men vi begynder med musikken.“ Hun skrev MilesDavis og trykkede på enter. Der var en kort pause, hvor skærmen blev sort, men så kom dialogboksen tilbage med en besked skrevet med rødt: forkert password.

			„Det var første forsøg,“ sagde hun. „Så tager vi sporten.“

			Hun prøvede Dodgers.

			Forkert.

			„To forsøg.“ Hun skrev Koufax.

			Harddisken i hendes computer hakkede, og skærmen blev sort.

			„Hvad sker der?“ spurgte Reacher.

			„Den sletter alle data,“ sagde hun. „Det var ikke Koufax. Det var de første tre forsøg.“

			Hun tog usb-nøglen ud og smed den i en lang sølvskinnende bue hen i papirkurven. Så satte hun den anden nøgle i og skrev Jennifer.

			Forkert.

			„Det var fire,“ sagde hun. „Det var ikke hans hund.“

			Hun prøvede Panama.

			Forkert.

			„Femte forsøg.“ Hun prøvede Brooklyn.

			Skærmen blev sort, og harddisken hakkede.

			„Seks forkerte,“ sagde hun. „Det var heller ikke hans fødested. Du har seks tilbage, Reacher.“

			Den anden usb-nøgle røg i papirkurven, og hun satte den tredje i.

			„Har du nogen ideer?“

			„Det er din tur. Noget tyder på, at jeg har mistet grebet.“

			„Hvad med hans gamle soldaternummer?“

			„Det tror jeg ikke. Han var til ord, ikke tal. Og mit nummer var det samme som mit sygesikringsnummer Det var hans sikkert også, og det ville gøre det for oplagt.“

			„Hvad ville du bruge?“

			„Mig? Jeg er til tal. Øverste række på tastaturet. Det bliver ikke nemmere.“

			„Hvilket tal ville du bruge?“

			„Seks enheder? Jeg ville sikkert tage min fødselsdag, min fødselsmåned og mit fødselsår og finde det nærmeste primtal.“ Så tænkte han sig om et øjeblik og sagde: „Men det ville have været et problem, fordi der ville være to, der var lige tæt på, et præcis syv lavere og et præcis syv højere. Så jeg tror, jeg ville bruge kvadratroden i stedet for, afrundet til tre decimaler, og se bort fra decimaltegnet. Det ville give mig seks forskellige tal.“

			„Okay, din nørd,“ sagde Neagley. „Jeg tror, vi kan være helt sikre på, at Franz ikke ville få den slags ideer. Og det er der nok heller ingen andre i hele verden, der ville.“

			„Derfor ville det også være et godt password.“

			„Hvad mærke var hans første bil?“

			„Noget værre lort, vil jeg tro.“

			„Men mænd køber biler, ikke? Hvad var hans yndlingsbilmærke?“

			„Jeg bryder mig ikke om biler.“

			„Tænk ligesom ham, Reacher. Kunne han lide biler?“

			„Han havde altid ønsket sig en rød Januar XKE.“

			„Er det værd at prøve?“

			Han var en mand med interesser, lod sig let begejstre. Loyal og hengiven.

			„Måske,“ sagde Reacher. „Det må jo være noget, der betyder noget for ham. Noget magisk, der får ham til at føle sig godt tilpas blot ved at tænke på ordet. Enten en rollemodel fra hans ungdom eller et objekt, som han længe har ønsket sig. Så en XKE er ikke så tosset et bud.“

			„Skal vi prøve det? Vi har kun seks tilbage.“

			„Jeg ville helt sikkert prøve det, hvis vi havde 600 tilbage.“

			„Vent lidt,“ sagde Neagley. „Hvad med det, Angela fortalte os? Om, at han altid sagde, at man ikke pissede på specialefterforskerne.“

			„Det ville blive et helvedes langt password.“

			„Så noget af det. Enten ‘specialefterforskerne’. Eller ‘pisser’.“

			En hukommelse som en elefant. Reacher nikkede. „Vi havde det godt dengang, ikke? Så det at huske tilbage på gamle dage kunne have fået ham til at føle sig godt tilpas. Især derude i Culver City, hvor han havde så travlt med at lave ingenting. Folk elsker nostalgi, ikke? Ligesom i sangen: ‘The Way We Were’.“

			„Det var også en film.“

			„Der kan du se. Det er en almen følelse.“

			„Hvad skal jeg prøve først?“

			Reacher hørte Charlies lille pibende stemme for sig: Man pisser ikke på.

			„Pisser,“ sagde han. „Seks bogstaver.“

			Neagley skrev pisser.

			Trykkede på enter.

			Forkert.

			Så skrev hun specialefterforskerne. Og holdt sin finger over enter.

			„Ja eller nej?“

			„Prøv det.“

			Forkert.

			„Satans!“ sagde Neagley og tav.

			Reacher sad stadig og tænkte på Charlie og på hans lille stol med navnet i ryglænet. Han kunne se Franz’ rolige hånd arbejde. Kunne lugte det rygende træ. En gave fra far til søn. Sikkert beregnet til at være den første i en lang række gaver. Kærlighed, stolthed, ansvarsfølelse.

			„Jeg kan godt lide Charlie,“ sagde han.

			„Det kan jeg også,“ sagde Neagley. „Han er en sød unge.“

			„Jeg mener som password.“

			„Det er for oplagt.“

			„Han tog ikke den slags særlig alvorligt. Han gjorde det blot rutinemæssigt. Det var nemmere at skrive et eller andet end at skulle til at ændre i opsætningen.“

			„Det er alligevel for oplagt. Og han har været tvunget til at tage det alvorligt. I hvert fald denne gang. Han var i store vanskeligheder, og han sendte materiale til sig selv.“

			„Så kunne det være et dobbelt bluffnummer. Det er oplagt, men det er det sidste, nogen vil prøve. Det gør det til et meget effektivt password.“

			„Det er muligt, men usandsynligt.“

			„Hvad er det, vi vil finde?“

			„Noget, vi virkelig har brug for at se.“

			„Prøv Charlie for min skyld.“

			Neagley trak på skuldrene og skrev Charlie.

			Trykkede på enter.

			Forkert.

			Harddisken gik i gang, og usb-nøglen slettede sig selv.

			„Det var ni,“ sagde Neagley. Hun smed den tredje nøgle i papirkurven og satte den fjerde i. Den sidste. „Vi har tre tilbage.“

			„Hvem elskede han ud over Charlie?“ spurgte Reacher.

			„Angela,“ sagde Neagley. „Alt for oplagt.“

			„Prøv det.“

			„Er du sikker?“

			„Jeg er en gambler.“

			„Vi har kun tre muligheder tilbage.“

			„Prøv det,“ sagde han igen.

			Hun skrev Angela.

			Trykkede på enter.

			Forkert.

			„Vi har brugt 10 forsøg,“ sagde hun. „Der er to tilbage.“

			„Hvad med Angela Franz?“

			„Det er endnu værre.“

			„Hvad hed hun, før hun blev gift?“

			„Det ved jeg ikke.“

			„Ring og spørg hende.“

			„Mener du det?“

			„Lad os i det mindste høre det.“

			Neagley bladrede gennem sin notesblok og fandt nummeret og åbnede sin mobiltelefon. Hun præsenterede sig igen og småsnakkede lidt et stykke tid. Så hørte Reacher hende spørge. Han hørte ikke Angelas svar. Men han så Neagley spærre øjnene en anelse op, hvilket, når hun gjorde det, nærmest svarede til at falde om på gulvet af chok.

			Hun lagde på.

			„Det var Pfeiffer,“ sagde hun.

			„Interessant.“

			„Meget.“

			„Er de i familie?“

			„Det sagde hun ikke noget om.“

			„Så prøv det. Det er to fluer med et perfekt smæk. Han kunne føle sig godt tilpas på to måder og behøvede overhovedet ikke at føle sig illoyal.“

			Neagley skrev Pfeiffer.

			Trykkede på enter.

			Forkert.
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        Værelset var varmt og indelukket. Der var ingen luft. Og det virkede, som om det var blevet mindre. „Det var 11 forsøg. Vi har et tilbage. Sidste chance. Nu gælder det.“

        „Hvad sker der, hvis vi lader være?“ spurgte Reacher.

        „Så får vi ikke at se, hvad der er på den.“

        „Nej, jeg mener: Behøver vi at gøre det nu? Kan vi ikke vente?“

        „Den løber ingen steder.“

        „Så lad os stoppe her og vende tilbage til det senere. Vi har kun et forsøg tilbage, og vi må koncentrere os.“

        „Gør vi ikke allerede det?“

        „Åbenbart ikke på den rigtige måde. Lad os tage ud til East L.A. og kigge efter Swan. Hvis vi finder ham, har han måske nogle ideer. Hvis ikke, vil vi i det mindste komme tilbage og se på det med friske øjne.“

        Neagley ringede ned til parkeringsvagten igen, og 10 minutter senere var de på vej i Mustangen østpå ad Wilshire. Gennem Wilshire centrum, gennem Westlake og gennem en skarp kurve sydpå lige gennem Macarthur Park. Derpå nord- og østpå ad Pasadena-motorvejen, forbi Dodger Stadion, der lå helt alene midt i det enorme tomme parkeringsareal. Og så dybt ind i rottereden af gader, der grænsede op til Boyle Heights, Monterey Park, Alhambra og South Pasadena. Der var forskerparker og indkøbscentre og indkøbsstrøg og gamle beboelsesejendomme og nye beboelsesejendomme. Kantstenene var tæt besat med parkerede biler, og der var trafik alle vegne, som langsomt bevægede sig fremad. En brun himmel. Neagley havde et Rand McNally-kort i handskerummet. At kigge på det var som at se på Jorden fra 80 kilometers højde. Reacher kneb øjnene sammen og fulgte de lysegrå linjer. Fik gadenavnene på skiltene til at passe med gadenavnene på kortet og udpegede særlige kryds cirka 30 sekunder efter, at de havde passeret dem. Han havde sat sin tommelfinger der, hvor New Age lå, og styrede Neagley derhen i en stor ujævn spiral.

        Da de nåede frem, så de et lavt skilt i mejslet granit og en stor flot spejlglaskube bag et ståltrådshegn med ruller af pigtråd på toppen. Hegnet så imponerende ud ved første øjekast, men enhver med en boltsaks ville kunne passere det uskadt på 10 sekunder. Bygningen selv var omgivet af en stor parkeringsplads med spredte træer. Spejlglasset i vinduerne reflekterede træerne og himlen på en måde, der fik bygningen til at se ud, som om den både var der og ikke var der.

        Porten var ikke særlig tung og stod vidt åben, og der var ingen vagt ved den. Det var bare en port. Bag den var pladsen omtrent halvt fuld af parkerede biler. Neagley ventede, så en varevogn fra et fotokopieringsfirma kunne komme ud, og kørte så ind og parkerede Mustangen på en gæsteplads nær ved indgangen til receptionen. Hun og Reacher steg ud og blev stående lidt. Det var midt på formiddagen, og vejret var varmt og trykkende. Der var helt stille. Det lød, som om en hel masse mennesker koncentrerede sig voldsomt, eller også som om ingen lavede ret meget.

        Der var et lavt trin op til receptionens dobbeltdøre, der åbnede sig automatisk for dem og lod dem træde ind i en stor firkantet hall med skifergulv og vægge af aluminium. Længst væk fra indgangen var der læderstole og en lang receptionsskranke. Bag skranken så de en lyshåret kvinde på omkring de 30 år. Hun havde en polo på med New Age Defence Systems broderet hen over sit lille venstre bryst. Selvfølgelig måtte hun have hørt dørene gå op, men hun ventede, indtil Reacher og Neagley var halvvejs henne ved hende, før hun kiggede op.

        „Kan jeg hjælpe?“ spurgte hun.

        „Vi kommer for at besøge Tony Swan,“ sagde Reacher.

        Kvinden smilede automatisk og spurgte: „Må jeg bede om Deres navne?“

        „Jack Reacher og Frances Neagley. Vi er venner fra dengang, han var i hæren.“

        „Vær venlige at tage plads.“ Kvinden tog sin telefon, og Reacher og Neagley gik hen til læderstolene. Neagley satte sig ned, men Reacher blev stående. Han så på den lidt slørede aluminiumsspejling af kvinden med telefonen og hørte hende sige: „To af Swans venner, der vil besøge ham.“ Så lagde hun røret og smilede hen mod Reacher, selv om han ikke så direkte på hende. Og så blev der stille i lobbyen.

        Det blev der ved med at være i cirka fire minutter, og så hørte Reacher lyden af sko på skifer, der nærmede sig fra den gang, der førte ind i lobbyen ved siden af og bag ved skranken. Et moderat tempo, intet hastværk, en middelhøj person af middelvægt. Han holdt øje med døråbningen og så en kvinde komme til syne. Omkring 40 år, slank med brunt hår klippet i en smart frisure. Skræddersyet, sort jakkesæt og en hvid bluse. Hun så hurtig og effektiv ud og havde et åbent og imødekommende udtryk i ansigtet. Hun smilede en symbolsk tak til receptionisten og fortsatte lige forbi hende hen mod Reacher og Neagley, gav hånd og præsenterede sig: „Margaret Berenson.“

        Neagley rejste sig op, og hun og Reacher sagde, hvem de var, og trykkede hendes hånd. Tæt på kunne man se, at hun havde gamle bugtende ar efter en bilulykke under makeuppen, og mærke den friske ånde fra en storforbruger af tyggegummi. Hun bar nydelige smykker, men ingen vielsesring.

        „Vi vil gerne tale med Tony Swan,“ sagde Reacher.

        „Ja, det ved jeg,“ sagde kvinden. „Lad os finde et sted, hvor vi kan tale sammen.“

        Et af aluminiumspanelerne var en dør, der førte ind i et rektangulært mødelokale i umiddelbar forbindelse med lobbyen. Det var åbenbart beregnet til samtaler med gæster, der ikke havde gjort sig fortjent til at komme ind i det allerhelligste. Det var et køligt rum med et bord og fire stole og vinduer fra gulv til loft, hvorfra man kunne se lige ud på parkeringspladsen. Kofangeren på Neagleys Mustang var kun halvanden meter væk.

        „Mit navn er Margaret Berenson,“ sagde kvinden igen. „Jeg er New Ages personalechef. Jeg vil gå direkte til sagen, som er, at mr. Swan ikke arbejder her længere.“

        „Hvornår holdt han op?“

        „For lidt over tre uger siden,“ sagde Berenson.

        „Hvorfor?“

        „Jeg ville have det lidt bedre med at fortælle jer det, hvis jeg var helt sikker på, at I kender ham. Enhver kan gå ind i receptionen og påstå, at de er hans gamle venner.“

        „Jeg ved ikke, hvordan vi skulle kunne bevise det.“

        „Hvordan så han ud?“

        „Cirka 180 høj og 175 bred.“

        Berenson smilede. „Hvis jeg nu fortalte, at han brugte et stykke af en sten som brevvægt, kunne De så sige mig, hvor den kom fra?“

        „Berlinmuren,“ sagde Reacher. „Han var i Tyskland, da den faldt. Jeg mødte ham der lige efter, at det var sket. Han tog toget derop og fik sig en souvenir. Og den er af beton, ikke sten. Der er lidt graffiti på den.“

        Berenson nikkede.

        „Det er også det, jeg har hørt,“ sagde hun. „Og det er den genstand, jeg har set.“

        „Hvad er der så sket?“ spurgte Reacher. „Sagde han op?“

        Berenson rystede på hovedet.

        „Ikke ligefrem,“ sagde hun. „Vi var nødt til at afskedige ham. Og ikke kun ham. I må forstå, at dette er en ny virksomhed, hvilket altid er forbundet med en vis usikkerhed og forskellige risici. Hvad vores resultater angår, har vi ikke nået det, vi ønskede. Så vi kom til et punkt, hvor vi måtte justere vores personaleforbrug. Nedad desværre. Vi har en sidst-ind-først-ud-politik, og det betød først og fremmest, at vi måtte opsige alle underdirektørerne. Jeg mistede også min underdirektør. Mr. Swan var underdirektør i sikkerhedsafdelingen, så desværre røg han også ud. Vi var meget kede af at måtte sige farvel til ham, for han var virkelig dygtig. Hvis tingene retter sig, vil vi bede ham komme tilbage. Men til den tid er jeg sikker på, at han har fundet sig et andet job.“

        Reacher så ud gennem vinduet på den halvtomme parkeringsplads. Lyttede til stilheden i bygningen. Den lød også halvtom.

        „Okay,“ sagde han.

        „Nej, det er ikke okay,“ sagde Neagley. „Jeg har ringet til hans kontor igen og igen i de sidste tre dage, og hver gang har man sagt, at han var gået et øjeblik. Der er noget, der ikke stemmer.“

        Berenson nikkede igen. „Det har jeg insisteret på af hensyn til de fyrede medarbejdere. Det ville være en katastrofe for folk på det niveau, hvis deres individuelle netværk hører om det på anden hånd. Det er meget bedre, hvis mr. Swan kan sige det direkte til folk og selv bestemme, hvordan det skal ske. Så jeg insisterer på, at den tilbageværende sekretærstab fortæller små hvide løgne i omstillingsperioden. Jeg vil ikke undskylde det, men håber, at I forstår. Det er det mindste, jeg kan gøre for de mennesker, vi har fyret. Hvis det kan se ud, som om mr. Swan kontakter en ny arbejdsgiver frivilligt, er han i en langt bedre position, end hvis alle og enhver ved, at han er blevet fyret.“

        Neagley tænkte over det et øjeblik, og så nikkede hun.

        „Okay, jeg forstår, hvad De mener.“

        „Især i mr. Swans tilfælde,“ sagde Berenson. „Vi var meget glade for ham.“

        „Hvad så med dem, I ikke var glade for?“ spurgte Reacher.

        „Dem var der ingen af. Vi ville aldrig ansætte folk, vi ikke troede på.“

        „Da jeg ringede til Swan, var der slet ingen, der svarede.“

        Berenson nikkede igen, stadig tålmodig og professionel. „Vi måtte også skære ned på sekretærerne. De, der er tilbage, må tage sig af mellem fire og seks telefoner hver. Somme tider kan de ikke nå at svare på alle opringninger.“

        „Hvad er der gået galt med forretningen?“ spurgte Reacher.

        „Det kan jeg faktisk ikke kommentere. Det er jeg sikker på, at De forstår. De var jo ansat i militæret.“

        „Det var vi begge to.“

        „Så ved I også, hvor mange våbensystemer der virker upåklageligt lige med det samme.“

        „Ikke ret mange.“

        „Det er der ingen, der gør. Og det tager lidt længere tid for vores, end vi havde håbet.“

        „Hvad er det for en slags våben?“

        „Det kan jeg ikke kommentere.“

        „Hvor bliver det produceret?“

        „Lige her.“

        Reacher rystede på hovedet. „Nej, det gør ej. I har et hegn, som en treårig med lethed kan forcere, intet vagtskur ved porten og en lobby uden sikkerhedsforanstaltninger. Tony Swan ville ikke have ladet jer slippe af sted med det, hvis der foregik noget her, der var så følsomt.“

        „Jeg kan virkelig ikke kommentere vores procedurer.“

        „Hvem var Swans chef?“

        „Vores sikkerhedschef? Han er tidligere politiløjtnant i LAPD.“

        „Og I beholdt ham og smed Swan ud? Jeres sidst-ind-først-ud-politik har ikke været til jeres fordel der.“

        „De er alle sammen dygtige folk, både dem, der er blevet, og dem, der er fyret. Vi var kede af at skulle skære ned. Men det var absolut nødvendigt.“

        To minutter senere sad Reacher og Neagley i Mustangen på New Ages parkeringsplads med motoren kørende, mens katastrofens fulde omfang gik op for dem.

        „Virkelig dårlig timing,“ sagde Reacher. „Pludselig er Swan ledig, Franz ringer til ham med et problem, og hvad gør Swan så? Han skynder sig derover. Det er 20 minutter herfra.“

        „Han ville have gjort det under alle omstændigheder. Uanset om han var fyret eller ej.“

        „Det ville de alle. Og det tror jeg også, de gjorde.“

        „Så nu er de alle sammen døde?“

        „Vi må håbe det bedste, forberede os på det værste.“

        „Det er blevet, som du ville have det, Reacher. Kun os to.“

        „Jeg ønskede det ikke på den baggrund.“

        „Jeg kan bare ikke tro det. Dem alle sammen?“

        „Det kommer til at koste.“

        „Vi har intet at gå efter.
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